399 IN MAT
majus signum quam quod pelere non auderet, majo- |
ris liberationis argumentum Denm non jam Achaz,
sed domui Davidis datarum pradicii, vers, 15,44 :
Audite, domus David, numquid parion vabis es! molestes |
esse hominibus, quia molesti estis ef Deo meo? Prople-
rea ecce Dominus ipse dabit vebis signum, q. d., quia
vos pelere negligilis, ipse ulird dabit, non jam quale
regi obtuli, fore ut Deus populum soum & rege Assy-
viorwin liberet; sed longé majus, fore ut liberet & pee-
catis el diaboli tyrannide. lague 4 majore probat mi-
aus.

Ex vocarur. Quod quidam mirantur apud Isaiam
esse vocabis; et evangelislam dixisse welizsuac \m-n-|
Dbunt, nullam admirationis habel causam, aquia, ut ait |
Hieronymus, swpé evangeliste seatentiam, nen verba I
citare solent; sed et nibil hoe loeo, quomodd Evan-
gelista diceret medeus, b Septuaginta verterunt ; an
wetliget, UL Ghaldens, an weiésoun, referchat. i

Quop est ivrenereTaTUM Enmances xosiscox Dics, |
Que autein modo Dews nobiscum esse per hoe no- |
wen significetur, queri solere yideo. Quornmdam |
non probe sententiam, qui spiritualiter tantin in
terpretantur Deum csse nebiscum, id est, nobis re- i
conciliatum, Col. 4, 20. Quod ante iniquitates nostre |
nos ab illo disjungerent, [saie 59, 2. Meliis C
soslomus, et alii nonnulli Patres, ipsam filii Dej in- |
carnationem declarari putant. Est enim Deus nobis- |
cum, non solim quia auxiliom prestar, et peceata
remittit, quomodd eliam com antiquis llis Judaeis |
eral; sed quia Verbam caro factumest, et habitavit in no- |
brs, Joan. 1, 18; quiain tereis visus est, ot cunt hopnibus
conversatus, Baruch. 5,58 ; quia commuunicazit carmi et |
sanguini, ebreorum, 2, 44, Quod autem ex hoc loco |
quidan collignnt Mattheum Hebraicé non seripsisse
refellimus in prefatione, cap. 5.

Vens. 25, — ET 5o% c06xoscesar eas. Hilarius
f:ngu‘osce:re interpretatur, prousore habere, namante,
Uit sponsa cral; posiea in nomen transivit uxoris,
not quid marito conjuncta fuerit, sed quéd pepererit,
ul faciunt uxores. Epiphanius verd adversis Ebionmos
ritis dicit non cognovisse, post partum verd cogno-
Y'ﬁscknon €jus quidem corpus, sed animom, virtutem, |
snncu.ml.‘_m. At jam monitus ab Angelo, nen pote-
Tat ejus ignorare virlutem, quam sciret de Spiritu |
sanclo coneepisse; et nemo non videt Hebraicam
esse phrasim, qud honesté usus matrimonii signifi-
calur, ut Genesis 4 et 19, 8; Numeror. 3l, 35 613
Reg. 1, & Hud verd quod quidam adnotirunt hoc
verbum non dici, nisi ciim primim virgo defloratur, |
falsum esse conslal Ge 25 et 58, 26, a1 1 Rwi ‘
4, 19. Arripiebant hie Jovinianus, Helvidius, E bi;—
nistz, et ul it avetor Imperfecti, Eunomiani ansam
de beate Mari® post partum itate malé sen-
tiendi, vide vers, 18 ; tantiim admonendum est, quem-

¥ens. 25, — Yox, novec, id tantim indica |
antea factum non fuit, non quid eam w;h{'"gﬂ'
verit : id unum designat, sion eam engnoy :-e;grp 1
particule, antequan, donec, indefinitum relingun;
wuid postes factum sit. Sola s fides, cim Spi
¥ilils sancti operationz, quasi winbr ai o
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admodiim  has particulas anfequim el priusquay, -
ita has donec ef usque, etsi qua sunt alie similes, m-;
semper laﬂinnalioncm post tempus, quod notatay,
si negalio praecessit; nec semper negationem, ciy
priecessit aflirmatio significare, ut Hieronymus ad-
versiis Helvidium, et Chrysostomus hoe loco multjs
exemplis demonstrirunt. Mathai 28, 20'; Evee epy
vobiscun stk usque ad consummationem seculi; 1eon ingi-
€4l postea eum illis non futurum , sed mult) magis
futuram, 2 Reg. 6, 20 Michol filiw Saul non est natuy
[itis wsipue in diem mortis sue; non signifieat cam post
morien peperisse. Psal. 109 : Sede i dextris meis do-
nge ponain inimicos -twos scabellam pedum tworiom non
significat postea non sessurum. Mauth. 5,19 : Domge
Arinseal cielum, el lerra, iola ynum, oul unus apex non
preeteribit i lege, mon indicat fore ut postea pre-
tereat. Ergo in his omnibus locutionibus, i diciur
quod est dubium, id Lacetur quod est certum,

Fueioa suon privocesiros. Hoe aliud erat heretis
corum argwmentum, qui de Marie virginitate malg
| senticbant, quid Christum evangelista Mariz primo-
Igenilnm appellet, quasi post eum alios genuerit;

ubi cni.m secundd. genitus nullus est; ibi nee pri-
mogenitum esse posse. Epiphanius videtur vim argu-
menti declindsse, Negat enim heres. 78 Christum
Mariz primogenitum appellatum. - Nee enim evan-
; gelislam dixisse, donec peperit filium primogenitam
| Suum; sed filium suum primogenitum, ut significaret
jﬁ]ium ess¢ Marie, primogenitum autem Dei. Ipsz
namqueest primogenitus omnis creaturee, Colos, 1,18, et
I prnrmgﬂm[mmmarmis, vers. 18, et Row. 8,29, primo-
genilus in multis frawibus. Melins el fortits Hieronymus
adversiis Helvidium, primogenitum Mariz CIJrfslunn
dici, non quod post cum alius ; sed quid ante cum
nemo lgsnim, sit, Hune enim Seriptorarum esse usum,
ut‘umggsni{i eliam - primogeniti dicantur; iquia qui
unigenilus esl, necessarid ante omnes alios, id est,
JllemU antg eum genitus est ; quod est esse primoge-
mlum,lbmd, 4, 22. Deus vocal populum Israel pri-
mogenitum suum, cim alium non haberet. Efc. 12,
29, dicitur percussisse omnia primogenita terre
Aigypli: inter quos non dubium, quin aliqui nnigeniti
| luerint, et c. 13, 2, et 22, 29, jubet omnem primo-
genitum . sibi sanctificari ; consuetudo autem legis
interpres etiam nnigenitos docet intelligendos ; alio-
| qui expectandum erat, donec alii posterids geniti
f nfnscerenlllxr. D. etiam Paulus, Hebraor. 4, 4, primoge-
3 nitum Dei, pro unigenito Christum appellavit. Cur
| .Ergﬂ evangelisla addidit epithetum, primogenitum ?
ided, ul opinor, ut significaret Mariam non solim
concepisse virginem, sed etiam peperisse. Nam de con-
ceptu dixerat, vers. 48 : Antequim convenirent, inventa
| est habens in utero de Spiritu sancto. De partn mune dicit:

| Non - . :
i Nor cognoscebat eam, donec peperit. flium suwm primo-

i G:nhriel apud Lueam , in hoc mysterio eniuit. Fiziox
sujm PRIMOGENITUM , nion quid alios habuerit - fratres ,
sed quia nullum ante. Sic omnis nnigenitas est pri-

mogenilus; Numer. & pri il 2
n|:31§1§. i Numer. 18, 15, primogenitus est ante quent

ol
genifum ;

filium suum ; qui ided solus maximé proprié primo-

genitus dicitur, quia clin  primogenitus diceretur
qui valvam aperiebat, Exod. 13,2 et 34, 19, solus

CAPUT 1L

1. Ciim ergo natus esset Jesusin Bethlchem Juda, in
diebus Herodis regis , ecce magi ab Oriente venerunt
Jerosolyman,

9, Dicentes : Ubi est qui nats est rex Judeorum?
vidimus enim stellam ¢jus in Oriente, et venimus ad-
orare eum.

5. Audiens autem Herodes rex, turhatus est, et om-
nis Jerosolyma cum illo.

4. Et congregans omnes principes sacerdotum , et
seribas populi, sciscitabatur ab eis ubi Christus nasce-
refur.

5. At illi dixerunt ei: In Bethlehem Judic : sic enim
seriptum est per prophetam :

6. Et tu, Bethlehen, terra Juda, neq
esin principibus Juda : ex te enim exiel dux, qui re-
gat populum meum Israel.

7. Tune Herodes, clam vocatis magis, diligenter
didicit ab eis tempus stell que apparuit eis :

8. Bt miltens illos in Bethlehem, dixil : Ite, et in-
terrogate diligenter de puero: et cim invenerilis, re-
nuntiate mibi, ul el ego veniens adorem cum.

9. Qui cim aodissent regem , ablerunt : el ecce
stella quam viderant in Oriente, antecedebat eos, |
usque dinm veniens, staret supra, ubl crat puer.

A Videntes antem stellam gavisi sunt gaudio
magno valdé.

14. Et intrantes domum , invenerunt puertm cum
Marid matre ejus, ct procidentes adoraverunt eum :
el, apertis thesauris suis , obtulerunt ei munera , au-
rum, thus et myrrham.

12. Ei, responso aeceplo in somnis ne redivent ad
Herodem , per aliam viam reversi sunt in regionem
suam.

13. (ui clim recessissent, ecce angelas Domini ap-
paruit in somnis Joseph, dices Surge, et aceipe

puerum et matrem ejus, ¢t foge in Agyptum, et esto
ibi usque dim dicam tibi : faturum est enim ut Hero-
des queerat pueruny ad perdendum eunt.

44. Qui consurgens, acecpit puerum ef matrem cjus
nocle, et secessit in Fgyplum.

15. Et erat ibi usque ad obitom Herodis : ut adim-
pleretur. quod dictum est & Domino per prophetam
dicentem + Ex Egypto vocavi filium meum.

{6. Tone Herodes videns quoniam illusus esset &
magis, irains est valdé : el millens occidit omnes
pueros, qui erant in Bethlehem, et in omnibus finibus

minima

¢jus, & bimatu et infra, secundiim tempus quod exqui- |

sieral i Magis.
17. Tune adimpletum est quod dictum est per Jere-
miam prophetam , dicéntem :
48. Vox in Ramh audita cst, ploratus et ululatos
multus : Rachel plorans filios suos, et noluit conso-

COMMENTARIA. CAP. IL i
id est, clm eam non cognovisset, peperit iy ille apernit, qui solus elausam invenit, ut Tertollianus

docuerat. Aperuisse autem inlerpretor, non veré ape-
riendo, sed quemadmodim si aperaisset, yeré na-
scendo.

CHAPITRE 11

1, Jésus élant done né dans Bethiéhem de Juda ,

aux jours du roi d'Hérode, vole que les mages vin-

| rent d'Orient & Jérasalem,

2, Disant : Ou est celui qui vieat de nattre voi des

Juifs? car nous avons vu son étoile en Orient, el nous

sommes venus I'adorer.

3. Or, le roi Hérode apprenant ceci, il en fut trou-
blé, et toute la ville de Jérusalem avee lui.

| 4. Bt, assemblant lous les princes des prétres et

les seribes du peuple, il 'enquil d’2ux o devait nailre

| le Chrst.

8. s lui dirent : Dans Betbléhem de Juda. Car il

avait été Ecrit ains par le prophéte :

6. Et vous, Bethléhem, terre de Juda, vous n'éies

pas la moindre entre les princes de Juda; car de vous

sorlira le chef qui doit régie mon peaple d'lsraél.

7. Alors Hérode, ayant mandé les mages en seeret,

| snquit d’eux soigneusement du temps auquel I'étoile

| leur &lait apparue.

8. Et, les envoyant i Bethléhem, il leur dit : Allez,
| informes - vous exactement de cet enfant; et lorsque
| vous l'aurez tronvé, hites-le-moi savoir, afin que
{faille aussi mai-méme Padorer.

rant entendu ces piroles du roi, ils partirent

que Pétoile qu'ils avaient vue en Orient allait

ant eux , jusqu'h ce qu'elle vint et s'arréia & l'en-
droit o élait Penfant.

10. Lorsquils virent Vétoile , ils eurent une joie
uxlréme.

4. Et, en entrant dans la maison , ils trouvérent
Penfant avee Marie sa mére; et se prosternant ils 'a-
i dorérent : puis, ayant ouvert lears trdsors, ils lui of-

frivent des présents, de l'or, de Pencens et de la
| myrrhe.

| 12, Et, ayantété divinement averlis en songe dene
I point retourner vers Hérode , ils s'en revinreut dans
leur pays par un auire chemin.

13. Lorsqu'ils furent partis , voici qulun ange dr
Seigneur apparut en songe a Joseph, t: Levez-
vous ; prenez I'znfant el sa mére, ct fnyez en Egypte,
&l wen partez point jusquh ce que je vous le dise ; ear
il arrivera quHérode cherchera enfant pour le faire
périr.
| 14. Joseph g'étant levé prit I'enfant et samere, du-
rant la nuit, et se relira en Egyple.

15. Etil y demeura jusqualamort d'Hérode, alin que
| fit accompli ee que le Seigneur avait annoncé par le
prophéte, disant : J'ai rappelé mon fils de FEgypte.

16. Alors Hérode, voyant qu'il avail é1¢ joué par les
mages, entra dans uné extréme coléie; el il envoya
tuer tous les enfants qui étaient dans Bethléhem et dans
| tout Je pays dalentour, de deux ans et au-dessous
selon le (émps dont il s'élait soigneusement enquis
des Mages.

17, Alors g'aceomplit e qui avait é1é annoned par
le prophéte Jérémie, disant :

18. Une voixa é1é entendue dans Rama, des plenrs
et de grands gémissements ; Rachel plearant ses en-

lari, quia non sunt,

| fants, et elle n'a pas voulu recevoir de conselation,
parce quils ne sont plas,
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|'l lh_&nu.t.a »umn Iluu!e ccee angelus Dnmmu

1\J|IS‘ ul \m]n: in terean l.
ani quasrchant anin
al Qui cn'lsmg

o patre suo, timut 1l ive
in eivitate qiee voeatur
tur. quigd dictien ¢st per pro-

magis convenit kuie lozo, -
imakiel vogani, qmm ul adiersativa sil.
KUEM. Servans ¢
Lecam, wempus, cvantaqie deseribit. anum,m Lig-
thiciten, tempus, in diebus Herodtis; eventa: Ecee Magi
ab Oriewte 3 aevame. Cog auien natus siv in Bethlehem,

vatin st Bieilis ; prindio quixd Micimeas propheta pre- |

dinissel, e 5, 2, el oportebat cum etiarm ex nawli gole
prubiare so ewn csse ducent, de quo propheta foque-
refur. Deinde, quia eodem foea natus erat David, 4
Reg. 47,1, et {7, 12, Cujus ipsc sucecssor el re-
siaural I veniehat; op i de ra-
x. ltagque

Iversarios snos

uli convineit ; si

-iu eaaly lotus déseribere-
15 orhis dominus et
Lrlam st piseerchin 3 coogit Dows imperaiers
et proplietke yeritati servive,

Juna. Plerine codices habent Judew atque fia vi-
detur Chrysostomus, ef Eulhyniius ley
ita legendtim eensent, ennsenstone, ut opinor, pliriom
codicom adducti. Ego Hieranymo polits assentinr,
Ui et loe-loco, et in commentariis in cap. Michae
Jwdea pro Juduvitioss legicontendit. Judieam enim to-
tum terram duodecim ribunm, Juda verd splani sortem

e orhis, i

I ~ Morinus est Herodes anno enrectinnis
urbe couditd TH0, mense novembyi
Lhnslus natus est anno 749, Anus verd e
v ilii

s eonditc ;
tas Christi antevertat aram eommn
7 dichus. itr{rlc hic error I eompu-
Christianorum tirea anpmm
irrepsit, ohm llmmsms E
are eaepit ab inearnatione Gh
g nuweri awee, seu cycli lnaris annun prismu
illigare voluerit. Nur L\EI‘U‘\!]I‘J\IID dig jann
Juliani post nativitatem Christi jam aly aligual see
e Ghristiana ineiplt, luter eruditos nostra
Hind feré convenit rulumn:lum egie annu 55 lle-
rodis ab expugoaia Hiorosolyma, et a eapt Antigo-

qnm! b

| fursse siderom obs

40, Or, aprds Ia mort d'lérmle, i'un ange
dur Selgnenr apiparl en songe &10591 r en' Egyje,

0. Disant : Levez-vons, et prenéz Pesfant el a
méie, et allez dins Ja terre 01 car’ ceux i
cherchaient Fime de T'enfaul suid morts.

21, Joseph s'étant le

1 Tenfant et sa mére, of
s'en vint dans L te

22, Mais apprexant qu'irchéfaiis rég m'rl en Judén
place: d'Heérode son pere, il on gmt y abler; ot
livinement averti en sunge, il se felica dans

in e Tt accompli eo qlll -I\-'I.IiElB
¢s ;. 1l sera appeld

al lm.nu in lrubn Judd, ubi anui et Chuie

atns est; aitera in teibu Zabulon, Josue 19, 15,

ehduid, 43, nifestum esse voluisse evangelistam,

eam e in ml;u Judiyy aly e que in tribu erat Zabi-
loir explivations wilss separare. Atqul win

huised, si dixissel, in Bethlehem Judever, cim in Juded,

aon i Judd uttaque esset. Neque quod quidim

i Wieronyuo dissentientes respandent, milii proba-

tar etiam tervam tribis Juda et Benjamin (simul enim

habitabant) Judwam appellari, oL afra, vers, 83, Nam

elsi i verum est, bamen ita - appellari CORPLY AR 051,

nisi postquivar i Romanis Fotun est regnum, quida-

forsed i Judis udmam voeaverant , itaque min-

i iocim de resno ogitur, B voenme. Niliis

v i Ronnornm, sed Seriptarueumn sequorilus

sk s, e eiton bane Bedilohem ab i3 distngunng

semper Jinke yoeare s

s 202 Helrmi ford semyper
prserting i historid, 4
< Aierodis: - illius el cacha
Galibest, buea b, 3, i Autipas: cognome o veci-

Lt g E il

Fisl, b 5 m oceidit, Petrum vinkitg
sl | it Herodes: primes,
uns, Aseadonita, Adipatei diets est, eui pring
populus Remanis regis Jubew Giodom dedit, Jose-
Phus; lib 44 e 48 Hegesippos, lib. 4, . 38;
Euseb., Jib. J5.ec G. Geoptum Jam erat um sinos pér
Caesaves numcrare, quod el Lueas focity 0.5, 1, ol

) primo consalalu Angusii 31, qui erat duoeci-
s consulalis, qui de e alibi
i lebaut in Orieste, qui singul:
iientianty el p udui!mrrr, i e rmu

P8l y Bnmh.) ALque
fagi, ub juxta Polomeeum, 1. 6 Geng
dederint sintii in parte Oricutali Aral
reges i fuerint, an reguli tantimmedd et ]mmnes,
;l;l ub) 2, umi ;us mgz'u voclantor, dubitari splet.
Ne

Culum esl. Porrd, ]ll\ilm Erastmus, g
leficas artes quas yulgd
Wil Siquidem quos Griai
s, Gahinlda Magos yadant, ut
I Alifs vid i
satares. Hiie 1luu'~rn|us 3

magicas dicime
Sophos, anl p
Lestatur D, Therony
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Act. 11, 28, sed Matilzeus, quia de vegno Herodis
angm. uuua FEIm SHCCESSOrEm nalim dixeral, Ejua
politis quéun Csaris mentionem feeit.

Reas, ub distingnat b tetrarcha,, de que. ¢ 14 L.
Yidetyr autem evangelisia indicare voluisse lempus

¢ maturum, ul Christus nasecreturs Ciim enim

codietum  esset non auferendum scep'rum de o
; uilfty danes venivel qui wittendus evai, Genes, 49, 10,
Jimy dicit Herodem hominem alienigenam regndsse,
indieas scepirum de tribu Juda defu xactumgue
fuisse lempus, fquo ex probetid Javob Christus yenlu~
yus erat, Gen. 49, 10, ul Chrysostomus et Theophy-
lactus adaotayit

Ecce, Hee partients duplicem e loco vim habet,
Signilicat enim statim nato Christo venisse Magos,
ul p‘\uhn post EXPOReMUS § el inapinati venisse, quod
civitatis tumultnatione declaralur, Vers. 3,

Mg ap OriEsye TENERUNT. Quatuar de Magis quie-
stignes csse possunt < Qui Facrint? quit? unde vene-
Tinthquo lemypere profecti? Nam de stelld qualis fue-
vit, et quomndd ex ed Christin nalum eognoverint,
posiea dicemis, Priwa gquastio ex alterd pondere
mii videtor ; num Helraicd an Grared Maith;
pstrit: Naum si flebr significatio nominis NIV
sequenda erit ; 6 Greed, j0minis pseyoe. Lebraie
tem peripsisse diximus in preefationis capite 5. Vid
dum rge quj sist qui- Hebraicé vocantup SRIUZ0
quaid boe loco gimus, 3D igitur sneant lle
hrai, quos Latini pr.1-=l|m.\lmL_-, ut spuid Plautum
legimus, id est, quil incantationibus, aul alid aliqud
arle rerum speeies. immutant , oL sint, alim vi-
deantor, ol ait K. Abralam. Quales niss Pharaonis
fuisse legimus, qui diabolicd arle divinam Mosis ar-
tem in bransformandis rebus imitalianiut,, xoidi 7, 42
92, et 8, 7. At istos nee noster interpres, nec Se
ginta Magos solent vertere; sedille nhique malef
I|| ugnmanis, Wb pugumreis, ik Exodi 7, 11; el &

Deut. 18, 10, ‘12 Par. 53,6; Jerem, 27, 9; Daniel.
9,2, Malach. 3, 5. Magos verd ot nosier
chuqﬂwia e0s vocare solent iuos Hebrel S

, ‘qui inspectione siderum , futnra preediewt , sa-
g'wll.l!c nalure somuia interpretantor, UL'_)&H 1,20,
e12,2,10,27, er d, & et 5,7 11, 13, Yortit etiun
Magos velus interpres, quos Hebrel voeanl T }
(hunes, Sepluaginia verd sulent reddere #rmaroeuilols,
ut Lovit. 49, 51, et 20, 0, evd Reg. 28, 3, & Hos

i postrd fageunt priecipué  siderm con templatores,
qunrum Dominus misertus novan condidit stellam,
ipsos ad Christum perduceret. Non fuisse pro-
eges, hing conjiel puiest, quiid evangelisla id
gih won GE0isSeL, Ac longé prabohilins \ul\ tur ex
nisse, quim ¢ Perside gu
sul}ma. Deinde pr
Nomer, 24 ¢ Orietur stefla ex J qu =0 loeo fuit
exposity, 18 eral notior quam Persis, aal Chald:eis
Hane yerd Magorim .ul[-r.mnmn ilﬂ[lkla post na
vitatem _diebus Tactam esse Maubaens his verbis in-
miere videtdr © Cin nitus ess Jesus, et Huic
sententie favent Justinus Martyr in dislogo com Try
phope; Ternl. eontea Jadieos, e. 8, g
Psal, 71, his aptat ; Reges Arabum et Sabie mun aera
offerent, In \exto Hebrao sle legiiur ; Reges Tharsis

tia Balaam,

| fuisse i

antem de quibus Mattheos loguitur, eredibile vix cst
igiatores, nomen apud omnes gentes in-

{ fame; cim eos evangelista Magos bonoris causi no<
! minare videatur. Unde me suspicio aliqna subit, aut

totum evaugelium, quod Hebraicé nunc habemus, aut
hoc certé verbum nor Matth@o, sed & Munstero
seriplum cw',, qui Seripture. consuetuding parim
animadve quos Magos vocare oportebat - preesti-
giatares appellayerit, ltague, quia Hebraica fides fefel-
lit nos , Graecam sequamur piyat. Magos ergo (ribus
wadis appellatos invenio, Nam et qui nefariis magie
uon naturalis, sed diabolice artibus utehantor, magi
dichi sunt, Lev. 19; 31, et 20, 6, 61 Act. 8,9 et 15, 6;
el apud Herodotum lib. 3, et Strabonem, 15, non
arkis aul conditionis, sed nationis noinen est; inler
quinque eniny gentes, qie Mediam i mlehnm, ma-
"ur«uumulm,ml r;uml dtm facit Epiphania

bit enim filios fuisse
qui cilm efecti &

patre in Magodiam Arabie regionem venerint,

rinl ; wide et nomen, ot videtur, patat

so. Magis verd nsitata hujus nominis siguifica-

tioest, ut Mugi npud Pers

1e5 appellentur, vt apud Graecos

los Hetrnrie aruspices atqre pontifices, apud Indos

Brachmanes, aul Gyimesophiste; apud Babylonios

Chaldeh, apud Egyptios

Dridie vocabantar, ul Uicero, Tib.

Strabo, lib. 46, tradilerunt, ¢t noster Teriat

lib. adversis Marcionem 1, quo sensn et verosimile

est et ereditnm i plerisque Magos hoe loco pominari ;

et quia ab Orie celebre Magorum

el regionein aliam ns.-'igu:l
Abrabami ex Cethurd concubi

ibique sedes

venerant, 0l

| mnmen erat ; et qnia steli sl ducti, quast honines,

qui omnem vite cursum stellaruin ohservatione gu-
hernarent, in qui omnis tunc Magornm sapientia ver-
sabiatur, et quia evangelista honoris causd videtur
Mazos appellisse,

Wud minis est certnm an fuerint reges. Ridel Ec-
closiam catliolicim lizereticus interpres (Beza, in A
not.), quid reges Tuisse credat; quasi locum Psalmi
71, 10, malé de illis interpretetur, reges Tharsis el
insulie muoaera nﬂ(-n-m el ex meridie et oecildente
orientem feceril, Rideat erzo Tertullianum ‘in Lib.
contra Judeos, et Tib. contra Marcionem terlio; ri-
deat Cyprianui in sermone (e Bapiismo Chrisii; ri-

et insulurum munus veddent, reges Saba et Saba: donum
ent, I observal Abbis Fearonins. in Evangelica
Histari }
Tum per Samech seriptum e:
diversi bis vocibus designentur . amhn in Arani
Genes. 40,7, indicantor. Saba }u,r Samach filius erat
Chus, alter Saba natus est & Regna, elnepos eral
Nemrod , seu ex fratre fillus. Pomponius Mela, 1. 2,
¢ 8, lnrlm 1S |l|. M'.llli'l I P\kl‘v majnr: v, ot |, Ha-
v et Ezechiel,
¢ Regma eo
la. Gereai, Ba-
i pul'mi‘»u airo, |Im wmi: a
dabant, uti el vicia insulid. A regiili snsula-
rum reges lecre el maris adusbracant , quiGhrisiam
postea coluére, fide, spe et charilates
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deat Chrysostomum, hom. 6 in Matih.; rideat Hila- |
vium, lib. 4 de Trin,; rideat Basil., hiom. de Hum.
Christ. Gener.; rideat Idacium ad Varim , rideat Hie-
ronymum aut Hieronymo wqualem wtate auclorem,
Ps, 21; rideal Augustinum, aut vetustum eerté, quis-
quisest, auetorem lib, deMirabilibus sacrz Seripture ;
rideat Isidoram, Bedam, ot Strabum, ut alios non no- |
minem, quos liberiore fortassé impodentia ridebit. |
Hi enim omues reges [nisse eredunt , et illo psalmi |
loco fidem faciunt. Non qudd eredant reges [uisse |
Tharsis; sed quod reges Tharsis pro quibusvis Gen-
tilium regibus, quasi exempli loco & Davide positos |
putent, ut Tertullianus exemplis etiam Seripturarum
docet, eodemque sensu Ecclosia in festo Epiphaniz
illum psalmi locum usurpat. Solet enim swpé, qua
de unh persond dicta sunt ad aliam propter similitu-
dinem non ignoranter, sed prudenter accommodare.
Nec enim ignorat quod scriptam est, Lue. 10, 42:
Maria oplimem partem elegit, non de Marid Chrisd ma-
e, sed de Marid Lazari sorore dictum esse ; tamen |
ail Christi matrem in ejus festo prudenter aceonimo- |
dat, quia et ipsa Maria est, et veré oplimam partem !
clegit. Praeterquim quod Ecelesia Magos fuisse reges
non certh et catholich fide, sed probabili opiniene
credit, Licuit enim christiano poet patram nostro- |
Tam memorid salvd religione dicere : Nec reges, ut opi- |
#ior, erants Licuit multis nosive tempore eatholicis et
eruditis theologis idem scribece, suamque opinionem, |
non ol ille risu, sed magnis argumentis confirmare; |
non fuisse evangelisam silentio nomen regum , si re-
ges fuissent, prateriturom 3 cim id ad honorem ad- |
orandi Christi magnoperé pertineret; majare. appa-
falu excipiendos ab Herode reges 4 rege. lsta nos non
gnoramus, et malumus tamen credere fuisse reges;
non illos quidem Persarum nobilissimos, sed tamen
Principes qui regum aut rezulorum nomen miereren-
tur, sicut ille Joan. 4, 46, 49, et sicnt amici Job, qui
ad consolandum eum venerant, Tol, 2, 15, reges ap- |
pellantur, et ut Mareus, c. 6, 14. Herodem magni [e-
rodis filium regem appellasit, eim non rex, sed fo- |
trarcha ‘esset Galilie, Mauh, 44, 1, et Luc. 3 1.
Certé poeta Juvencus primores gentis suw, et proce- |
Tes appellat, Conjecturi sunt, qudd ab Orients usgue
weniant; l}nde privati profeetd philosophi tam longo
suseepto itinere non yenissent; quid regem matum
adoraturi ; quod facere soli prineipes solent ; quad the-
sauros habuerint, vers. 41; quid ab Herode simul ut
venerant comprehensi non sint, et in crucem acli;
quid ipse Herodes dicat se quoque adorandi cauis .
cim ubi sit intellexerit, iwram esse. Simula 3 quis
negel? tamen veritatem certé simulabat, quasi om-
nes reges deberent, Magorum exemple, novum regem |
adorare ; qudd peivati hiomines nonquam ausi fuissent
coram tyranno profiteri, legitimum Judeorum regem (§
natum esse. At cur evangelista reges non appellavit
[]ur_nuctﬂr‘ H.hﬂ. Job amicos cjus reges non appellat ;
'_[‘ulna: verd libri auctor appella: ? 8i alius evangelista |
illam eamdem seripsissot historiam quam Joannes, ¢. |

lum voeat,, alio nomine vocavisset. Neque ratio up=
renti omnind deerit, cur Matthzus Magos potits quim
reges, elm utrumque essent, appellaveril. Voluip
enim tacité rationem reddere, cor ex stelli Chrj
slum natum esse cognovissent. Hoe enim Magorum
non regum fuit.

De numero mindis constat. Hie etiam ridet nos ha-
| reticornm interpres, qudd tres fuisse credamus, inda
inerrorem dueti, qudd tria fuerint munera | quasi sip-
guli singula, non cuncti cunéta communiter obtyla-
i rint. Ipse quatuordecim fuisse nescio apud quem
| auctorem legerit, eerté non nisi apud Catholicos le-
| git, unde potuit facilé cognoscere nos non cerid fuisse
tres, sed probabiliter eredere. Auctor operis Imperfecti
ex apoeryphi quadam scripturd, quam suo tempore
nowine Seth extitisse dicit, duodecim fuisse tradit,
Strabus plures tantim fuisse ex modo loquendi evan-
| gelistz eolligit. Communis non soliim valgi, sed ve-
| teram etiam auctorum opinio est fuisse tres, Augu-
| stini, serm. 29 et 55 de Tempore, Leonis, serm.4, 4,
5,6, 7,8, de Epiphanid, Ruperti in eommentariis: eg-
que multo est ceteris probabilior. lud enim certom
est plures fuisse, clim evangelists numero semper
| multitudinis Magos appellet, et probabile est plures
fuisse duobus, quia non duali, ut vocant, sed plorali
usus est numero. Fuisse autem tres, etsi non eertd,
tamen probabili conjecturd ex donorum numero-
colligitur. Credibilius enim est diversa quim eadem
omngs munera dedisse, quod id magis sit usitatum ,
et gratius accipientibus, honorificentins dantibus essa
| soleat, Certé heee opinio aliqui; aliz nulld ratione
probari possunt.

Unde autem venerint, qua tertia crat quastio elsi
magid ex parte evangelista declaravit, relictus tamen
est diversis opinionibus loeus. Multi enim veteres
auclores ex Arabill venisse putant. Justinus in Try-
phone, Tertullianus adversiis Judzos, et lib. 3 contra
Marcionem; Cyprianus in serm. de Stelld et Magis,
Epiphanivs in Epitome. Nec tamen ex octidente , ut
heereticus putat, orientem fecerunt. Est cnim Arabia
ad Palestinam inter orientem et meridiem ; et solent
regiones medie nunc orientales, nune meridionales
appetlari, sicut regina Saba, regina Austri, id est, me=
vidionalis, dicta est, Matth. 42, 42, et Luc. 14,31, Moli
sunt non immeritd hi auctores prophetia Davidis, Psal,
0, 10 : Beges Arabum et Saba dona adducent. Ipsa
fuoque munera patriam produnt. Nam Arabiam totam
auro et Sabzoram regionem thure odoribusque abun-
darg aded certum est, ul his ipsis rebus ez regiones
apud poetas celebrentur. Alii Chaldxzos fuisse dicant,
quod aliquando Clirysostomo  placuit. Scribit enim
quod mirum est, & Seplenirione venisse. Idemque
Strabus auctor Glosse quam voeant Ordinarie ; etnon-
nulli nestro tempore virisané cruditi sepserunt, quo-
rum polissimom est argnmentum, quid neque ex
Perside, neque ex Arabih tredecim dierum spatio ve-
nire: potuissent. Horam ego minimé assentior opinio-
il Nam etsi Chaldzam mediam inter septentriones

4, 46, scripsit, illum fortassé, quem Joanues regu- |

et oricnlem esse seio, lamen consuptudy Scriptura

1
est ul septentrionalis appelletur. Not® sunt ilke pro-
phetarum voces, Ghaldeam significantes; Ab m;m‘!a:w
pandelur omne malunt, Jer.4, 14, et 4,6, e}EE, 'J.(.on.l-
munis mihi placet opinio ex Perside venisse; et quid
plures habet auctores, Chrysostomunt, hom. T., Auc.l.
Operis Imperfecti , hom. 2; Cyrillum Alex., lib. & in
Tsaians, Juvencom poetam, Theophylactum, €1 omnes |
feré posteriores; et quia nomen ipsum Magorum
Persicum est; et quia evangelista dicit ab Orienie ve- |
misse, el quia Persicos pra se mores ferunt. Reges |
enim adorare, et non sine munere adire Persica lex
erat, ul omnes ejus gentis seriptores tradunt. (foo au-
tem modo tredecim dichus venire potuerint, paald
post explicabimus. ! .
Querta superest quastio, quandonam venerint, .EI
quando profecti sint; duas enim has mf!ﬁquNSIEOi ‘
habet. Epiphanius duobus post natum Chri AT | ‘
venisse aflirmal, et omii ope contendit, har. 50 et a1, |
propter illa verba, vers. 46 : Occidit onues pueros r:x i
bimate et infra, secundion tempus quod exquisieral d |
Magis. Idemque ante eum Eusebium I.‘.;e.snricnufm
sensisse ex ejus apparet Ghronico, Multo yerior st Ee- |
closiz sententia decimo tertio die post natum Chi
stum venisse; quod veteres eliam anclores tradide
runt, Augustinus, serm. 4, 2 el 5, de Epiphanid, Lei
octe sermonibus. Certé illud constat non multis post
diebus advenisse. Hoo enim Evangelista significat, cium
dicit : Cizm natus esset Jesus, ecoe Magi veneruni. Nam |
¢l connexiv verborum, et particula illa, ecce, indicat |
post Christi natalem stalim Magorum adventum sect-
tum fuisse, ut Gen. 29, 9 : Adhuc loguebantur, et ecce
Raghel veniebat cum ovibus palris sui . et Genes. 24,
15: Necdiim intra se verba compleverat et ecce Rebecea

egrediebatur ; et quia certum est, Joseph et Mariam f§i

non in Betlilehem supra 'quadraginta dies
purifieationis, qui ex lege praescripli erant ; Levit. 12,
9, Stalim enim venerunt in Jerusalem utsisterent eum |
Domino, Luea 2,32, ot statim reverierant in Galilzam, |
vers, 30, Magi autem Christum in Belhlehem invene-
runt, Matth. 2, 9, ergoante quadragesimum & natali
diem Magi venerunt. (uod enim Epiphanius ait, Jo- |
seph el Mariam , singulis annis co die ex Egypto in
Bethlebem venire consuevisse; cimgue post duos an-
nos rediissent, Magos eos invenisse: mirum videri
potest tam erudito viro in mentem venire poluisse :
quis enim credat Joseph ct contra naturalem charita-
tem, et contra mandatum Dei, Matth. 2, 15, infanlem
in illum ipsum locum, ubi b tyranno queri scicbat, re- |
ducturum fuisse? elim etiam morta tyranno, et & Deo |
admonilus ut reverteretur, ansus non fuerit in Ju- |
dzeam redire ; sed in Galileam diverterit, vers. 22,
Alirquod etiam est argumentum, quod Joseph et Maria
aded incommodé in Bethlehem habiti fuerint, ut ere.
dibile non sit diti jacente in presepi Christo eos ma-
nere voluisse. Quando ergo ex patria profecti sunt?
(uidam duobus ante natalem Christi annis profectos
putant fisdem impulsi verbis, vers, 46, @ bimaty ef in- |
fra, secundiun tempus quod exquisieral i Magis. Ad |
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Augustinus, serm. 7, de Epiphanis, accedere viden-
tur. Mihi verd ineredibile videtur , magos duos inle-
gros annos in itinere posuisse , etiam si totum ferra-
rum orbem pedibus peragrissent. Nam nostri @lale
Magellanius ducbus apnis multis superatis impedi-
mentis, in multis diit locis commoratus uné navi te-
tum circum orbem terr® navigavit. Aiunt quidam
stellam quidem ante duos annos Magis apparuisse ;
non tamen siatim profectos fuisse eos.; prits dispu-
tandum fuisse dit quid stella portenderet, re verd ex-
plogatd, adornandam profectionem. Hoe etiam postea,
clm de stelld agemus, refutabimus. Fingamus tamen
ita esse, nimis adhuc longum erit tempus. Mihi Au-
gustini sententia valdé placet, serm. 32, de Tempore,
cos non nisi nato jam Christo ex pairid discessisse.
Hane enim vim habet : Vidimus stellam ejus in Oriente,
id est, ques matum significabal. Cim antem decimo
tertio post die eredantur adordsse ; reliquum est non
ulira octo aut novem dies in itinere posuisse. Nee
enim eodem die, quo stellam viderunt, discessisse
eredendum est, et Jerosolymis, dim Herodes eosin-

| terrogat et Seribas et sacerdotes consulit, duosut mi-

nimiin mansisse dies valdé est verosimile. Quo magis
mirum est.eos tantillo tempore ex Perside usque ve-
nire potuisse. Dux tamen res admirationem tollent ;
altera quind eredibile sit eos non ex ultimis, sed ex
proximis Persarum finibus venisse, qui ab Jerusalem
vix ultra ducentas leueas distare reperiontur. Altera
qudd verosimile sit camelis usos csse, qui quamvis

omerati quadraginia quotidié leucas eonficere dicun-
| tur. Nam quod Remigius vult divind id factum virtu-
te, ut fieri potuisse credendum est, ita factum fuisse
non est necessarium, nisi probetur.

Jenosoryman. Mirum cur Jerosolymam venerint,
| ciim in Bethlehem ab stelld ducerentur. Sunt, qui pu-
tent stellam propé Jerosolymam disparuisse, ut Magi
natum regem in urbe regid nuntiarent, ne Jud:ei igno-
rare possent quod Gentilium testimonio didicissent.
In qua sententid Ambrosius est, lib. 2 in Lucam, ¢. 2,
et August., serm. 50, 31, el 35, de Tempore, et Chry-
| sostomus, hom. 7 in_ Maith ; Basil., in hom. de hum.
Christi Gen. ; Theophylact. , Bern. in Sentent. Quod
| eo est probabilius, quod Jerosolymitani stellam non
lvi:ier'mt,nec enim evangelista videtur prelermissu-
rus foisse. Quod si non disparuisset, omnes ubique
eam vidissent. Id etiam indicat evangelisia, vers. Y :
Qui cum audissent regem, abicrunt , et ecce slella quan
viderant in Oriente de ontecebat eos , usque dim veniens
staret supra ubi erat puer. Quasi dim {uissent Jeroso-
| lyme, non vidissent, et simul atque inde discessissent,
iterim vidére ccepissent. Bernardus existimat priiis
Magos Jerosolymam venire voluisse, ut de nato inter-

ogarent rege , idedque stellam sese occultdsse ; w
| qui humanum quzrebant consiliun , divimum amiue-
rent ducem. Mibi non tam eorum curiositate , quim
| divino consilio factum videlur, ut Jerosolymam venc-
vint ; partim ut Judéei inexcosabiles essent, ut Hiero-
nymus it ¢ parlim ut priis & gentibus , quam 4 Ju-

quam sententiaw auctor Operis Imperfeeti, hom. 2, o

dweis Chnstus Fex natus annunliarelar ; i¢ Jedzorum
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.de su0 rege lestimonimi suspeclum baberetur, ul
Busilivs, hora dé niniind Christi Generatione, Hama-
va oifam postulalial Flio, ot gol natim quersbant
e, ly reglam urbem venirent
VEnrs. 9. — Qui NATUS EST.
‘veratio ; non enim dubitantes interrozanl an natus
it 5 sed gerti, wnquim 4 Deo docti,
ant. Videntur etian ita Joqui, quasi omnes nalim

natum ésse asse-

ciant, Bt verd quis crederel Judzorom natum
Persas s ignorare  Judieos? Credibile

n et eos de novo rege inlerrogisse ; de quo 2
nihil eognoscere peluerint, Jerosolyman venerinl ;

llrt Jupeoroy. Dunbus modis hige verba jungi pos- |

sunt vel Rex Judmorum qui natus est, vel qui naius
est Rex Jadeorum; ulerque sensus prnh:u]»i!i.\ 5601
dus tamen mibi videtor prohabilior, g

Nee enim ignorare Magj poterant Mer odem 1|-=‘\Exmu.ui
el paturalem non esse regem ; sed Factilium, el & po- |f
pulo Romana datum. Factitio ergo regi naturalem |

apponunt,

VIDIsUs EXIM STELLAM
Quingne de hae stelld quaeri passunt : qualis foerit ?
quando primim yisa? ubi? quomodd ex eh )
guoverind natum esse Christum? cur per eam potiis
quam afii ratwne docti fuerin? Yeram luisse sicllam
upam de numero [‘l'[bl‘.-ﬂl[!h (]Il.l‘ al l}J'

anm 8. \Iu fere
ONlGes Non Yeram :-lu!hm; setd stelle similitndinem
e putant, Chrysost. , hom. inMath. G; Basilins,
Christi Generatione;;
lib, 2. in Lucam, €. 2; i

pare 5 Fuigentis in homilia de Epi
Lrgrum de Miralulibus sacp
Angostind eireumferantur

Ambrosius,

2 Seriplure, qui nomine
, 1ib 3, e 4. Qood muliis
snLargnmentis | quid nunquinn antea visa, qué
i post, quod non lueril in ceelo, alioqui viam
monstrare non pofoisset, quid ab Oriente i Occiden-
tem cojitra naluralem cursum venerit, quid ron so-
lam noctu, sed 0 interdin loserit, quad sese ali-
quando ocenltaverit, ul disimys ve 1, o sleterit
supra domum ubi erat puer. Qua gmnia probal
ara arguimenta snnt, Nam qui fecepal ali-
ndo, ul saf ‘staret, aliquands ut rétrorsia re
Lerelur; facere poluil ut vera stella statione matyral
relictd isthae prater miliram suam officia prstaret,
sed quia miraeula Deus sine necessitate facere non
solet, mec 3 nobis, nisi prolicntur, pre miracalis ha- |

Nens: 3, — Vinus Exic sTELLAY 1is ejus
indicem, Iy Onexte, JHlud est prnb.«b]lzuﬂm Vishm
fuisse stellam, ciim nalus est Jesus, pee eredibile est
com ante i res mw-ee.mpum o
mullisvidewr, Locwm enim inquirunt Magi - ubi n; s
sit Ghristus, iy, cujus pei argumentum: alierunt e
stellam 4 se yisam, quam ntique viders ik, fon i
i it rn"r‘lcnl:- is iu’n’: Nequenlt
suliest matis eur proféctionem suam i pi
seul, siante Diensiwn, aut saliem & eoneepli |
nis sicllan_ ipsam conspexissent, (Juamoi

athnda Magordn as- §)

us, indicem natalis ejus.

benda sunt; eredibiling est veram now fuisse stellim |
| et stelkw similitudo ‘essel potuerit; o ad docendgs
ducendosiue Magns satis esset, stollam apparenisy
Evangelista propter similitndinem , non propier vor
tatem appellavit, sienl nos eomelam stellam ¥oeaings,
Quid autem fuerit, magna inter soriploves dissentjy
| est. Nonrulli Spiriwim sanetum Tuisse patant, qui, g
| post baptisnim specie columba 3 ita nune speeie ‘sig
1w ad demonstrandum Clristom: deseenderit. ia ay
| etos ille librorum de mirabilibus: sacre Sevipiu
il 1ib. 3, e. &, Alii Tuisse angelum ; qui-svelli spegivy
induerit. Nam et angelos stelfas appellari, Apocal. {,
hane opinionem guctor ille, 4|m~m1l;u:|h nle pimi-
mus, probabilem, Theophyloctus veram existinag
alil cometam fuisse dicoul. Ege apl come-
",
+ non’ eonvenil. Quidam duo-
m Christes nasceretur visam dixe-
opter il verba vers. 162 A Biinarw et inifra, -
is, quod crquisiernt & Megis, ut rele
dem anctor Operis lmperf., Bomil,
o 15, Wdemgue ali-
sensit Augustinus, ut apparet ex sern. 56 de
Tempore : quanquim sententiam postea corre Lii
uno #nte anno, ut idem refert Eotliymios, A
quanto ante, ut Chrysost. , I'm!\ymm,: et Theophyla-
etus. Al eo ipso die quo natus est Christus, ut Au-
gustinus, serm. £ de Epiphanid; quod ego probabilis-
| sl puto. Haneenim via inillis verhis animadverte,
Vidinus sicllun gfus in Oricite, i est, e enin na
tam significalat : et i illis: Vb est qui nalws est P
fquasi Mt pon naseituram Cheistum ; sed jam
natum certo eognovissent. Cur ergo Herodes i binia-
tu, et infra pueros oecidit, secundim tempts quod
exruisie igis? vers, 16 dicemus.

Ubi viderint, non eonstal. Hoee enim verby ambigia
| sunt : Vidinms stelom ejus i Oriente. Sensus enim dis
plex esse potest; aul eos cfim in Orviente essent, stel-
| lam in Occidentd vidisse, ‘ant vidisse: steliam e ap-
paroeritin Oviente, m 2 Res 19,2« Viditqee mulierean
| ex adversy se lagantem stper solerinm suin, Pubiin
enim est, an viderit wdieren que super solyrinm
suum lavabot, an ipse ex solirio sie vam viderils
Nowi:alli ergo iion in Oriente, sed inOceiilente stellam
apparnisse puiant, quod suctor Gb. de Mirih, saers
Seriptara:, lib. 5, e, 4, abirmat, Strabis iy medio rie

it Sed non videtur milii dubitandum’ quin i
ipso illis Oriente: primtim apparucrit, et viw dux fie-
rit. Ciun enim dicunt: Vidinusstellan ejusin Origite
| non tam wde, quam quieratione moti venerint, dicere
pauieos IllL: stella tiim visa ab iis [ait, clim casont in

1 slarel i loco, ubi tim

Aliud gsse
i it lostig

! res Mugi, ete. Comp
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yalunt; guind stellam nimirim cjus viderint, Sensus |
orge tsh eam in Orignte apparaizse ; quia non ageba-
1, ubi ipsi essent , sed ubi cam vi . Deinde si

in Oecidenie, id esh, in Judied ppparuisset, ulique visa
Tuisseta Judwis; quod Evangelista non tacuisset. Pros
terea quanvis Evangelista non dicat stellam per to- |
{am viam Magos antecessisse , tamen quin dicit vers.
1) aulecessisse eos, poslquam exigrunt ex Jerusalem, |
usque dian yeniens starel sup ubi erat puer; cre-
dendum est idem cam ante offivium ab Oricnte usque |
in Oegislontem prostd

Quo autem medo Magi, vish stell, Cheistum natom |

esse: cognoverint, dillieile dicu est. Auetor Operis Iin- |
perfeeti kisioriam apoerypham recitat in stelli sin
lisndines pueri fuisse , qui Magos alloentus Cliristum | |
natum docnerit, el ul enm adoraturi preficiscerentur, |
imperavit. Abiinaturali astroru seientid cos eonje-

cisse, quod videntur Priseillianiste existimisse sepe |
de hite re ab Augusiing, Chirysostomo, Leane, et Gre- |

govio reprehensi. Enimverd certum est naturafi sﬂwr
li non solim Deum, sed ne bominem quiden ullum

nabom esse cognosei posse. Reliquam érgo est, ul re- |

lione cognoverint. Quo autem moda, aut quando
ca faeta sit, de eo dubitatur. Hieron., in eaput lsaie

19, pev demones fastam pulat. Memue scripsisse |

lib. 4 contra Gelsom videtur Origenes ; qui sicut alia,
sic ctiam hoc adjurati Magos doenerint, quid siclla
significarct. Nec improbabile omnisd  est voluisse
Deun filii sui ortum perdemones deglarari, enm i
deamus cos ' Christum negantibus Judais confi
Matth. 8, 29, et consentancum videhatur, ul pastor
qui ockim perpetud contuebantur, per angelos 3
eielo; Magh, quiab inferno scientiam hauriebant, ab
inferno per dmmones doeeventr. Al per angelos
factam malont, ut August. , serm. de Epiph, Ald in-
irinsects & Deo hoe mystérinm eorum animis inspi—
vando, vt Leo, sern. i do Epiph., quod el Augusti-
nus’ videtor approbare,, serm. Tempore. Cnu-
lantissima verd ominitm ferd velerum  auctorim
afinio Agis ey propherid Balvun jam dig cogne-
visse Cliristo mascente stellitn ovityram, Now. 24, 17.
Oferie stotli ex Jieoh  Magos eninh aul posteras Iisse
Dalxm, aut 63 ojus posteris qui vicini fuerint, eam
Praphetian teaditionemgue iecepisse ; Qrigeics, hot. |
435, in Nug g Anibe 2in Lieam, ¢ ,'!n'}'—
cosl., homt. 1 i varios piphanius in
Epitoms; Basitius, liom. de o Christ I.}vm!r:nl.;
Auctor !,'npc'rfcrll. hom, 2; Theronym., hoc lico,
(od cgo el proplet (oL Bnknrumiue testium auelo-

i mgimentim ; eos
soy quid diem Epip

pmlnwn! Haplisma quoque
issinno, eollar. 10,

vititem , ef propier verisimilitadingm vakl® pobalife
Judieo. Videnturqne Magi, ciim dieunt : Vidimus stel-
tam'ejus inOriente ; it loqui quosi de re, quas Jud ]
nota essel, exislimantes Judeos eam prophetiam, quam
ipsi Gentiles seirent, ignorare nof posse. Non enim
diennt 3 Vidimus stellam qoimdam in Occidente ; sed
eidimus skellan ejus , quia de il Ioquebantur, quam
omunes sejebant nascente Christo apparituram ; quem-
admodiim si gois nune dicerel: Antichrisiug venit, et
ul Andreas Petro fralri suo dixit : Faverins Messiom,
Joau. 4, 45, Auget probabilitatem, quéd lerodes ere-
diderit per eam slellam natam siguilicari Christom
quw id valgo notum esset. Noe enim rogzat prin

pes sacerdotum, an Ghristo naseente stella pparitora
sit, sed ubi Christus sit naseitures. Quod autem qui-
dam objiciunt in illi prophetid Balaam stellam €hri-
stam ipsum appellari, cim ex Jacob dicatur oritora
non nogo. Sed novim non est, ul unum verbum pre-
sertim in prophetils, et Christam et Ghristi figuram si-
midices, ut infra, vers. 151 Ex Egypto toceri filiun

| meunm. Wlud eertum ésse srbitror, Magos prieter stel-

lam, akiguam, sive per hane prephetiam, sive aliunde,
divinam revel habunisse; asseveranter enim, et
tanquam & Deo doeti loquuntur : Ubi est qui natus est
rex Judworum?
Postrema quastio evat; Cur Dens Magos per stel-
lam dosierit ? uon cst diflicilis eonjeetura | et Grego-
rins dueuit veluisse Deur acconmodatd’ al eorar
scientiam 05 erudive 3 ut” gui in stelarem ab-
servatione vorsabintup, ex stellis Christum coznosces
fenl. Omnibus in rehis ‘el quaere ol lnvenire pas- -

s Beaoy.

Lz veamus anosang gvas Cni hne logo non aliam
Wil iimis mink

quim uebanititis adorationemn i
videntur urbani. Car enbi folalios FOPIM WAL
st adoriLirus venit, ul Atha

in Ll de cumentaur ¥ Quomodd in
stalwilo, et aecutdin adorant st uibil nisi
howinem ozt ? Guomodo  Herotdes se quedud
v preofectd: Deus tam inusita-
1, ut solupt hominem , nén

reges pom. ol

aduraurum dieit? L

to eos miirsealo docy
etiam Deum adorarént.
| Veus. & — Ev coGREGSS 0uSES museiwes, Ui

tauliiy fuisse principem: saeerdotum ex- mailis logis
§ perspicwum  esto Matt o 61, nzque s ad ve

5 Margi 4, 45, 0t 2,206 Lm.l- 23, b0, 34; Aot 4,

G;le,i-i,_i Byo0 0, 4, cr 22,5, 0023
2, et 24, 4. Haque mulfuqurnmr U0 SERSH |, frasi
um!ln fuerind; principes sacerdotiny dppellentur, €
| | o hoe tantim locy, sed muitis etiam aliis ficrd

| Nune: etiumn die 25 decembris Epiphaniam etim 1
vilate conjungunt. Evelosia guidem Latina ab initin
saltem quintt seculi Epiphaniam’ diei
aftisit, i et Baplisma Gl
Ln- factum adjueixit. t

cembris oceisi non suni, metst iz dies gapum mar-

\ twr. Probabilius itague videtur paucls
ante purificationem diebus: Magos advenisse.

Vens. §. — ET CONGREGANS 0UXES PRINCIPES SACER-

| poreu; viginti quatuor familiaru sacerdotaliam prin-

peg (i primi erait inter sacerdoles
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madvertimus, ut Matth, 46, 24, ¢ 20, 18 et 21, 15, (]| &% fe exiet dua; propheta , ducen: non novunet, (Juid

95, 45. Sunt qui dicant principes sacerdotum appel-
lari omnes, qui summi aliquando fuissent sacerdotes ;
erant enim annui et venales, Joan. 11, §9, et 18, 13,
ox quo Pompeius urbem expugnaverat, et vestem sa-

evangelista dieal; qui regat, aut, qui pascat ; prophey
qui domineier. Denique. evangelista , ut Hieronymuyg
ait, neque cum prophetd, neque cum Sepluagina ul-
lo modo videtur convenire. Quidam nimis facild ro

cerdotalern in suam , populique Romani p

redegerat, ut Josephus seribit, lib. 18 Ant. ¢. 6, et
Eusebius, lib. 4 Hist. eccles., ¢. 6. lta Chrysost. et En-
thym., infra, ¢. 26, 5, et Theophylact. interpretantar
Marcura 14, quorum opinio inde refellitur, quod ante-
quim annui essent summi sacerdotes, ciim ea dignitas

noR ante finem vitw finivetur, plares tamen principes |
sacerdotum dictos legimus, 2 Par, 56, 14. Unus ergo |

erat, et multi. Unus summus, qui- absoluté princeps
sacerdotum , aut pontifex vocabatur. Mulli qui erant
capita familiarum sacerdotalinm , ut apparet, 1 Par.
15, vers. 6, usque ad 12, ot ¢. 24, 6. Vocat ergo He-
rodes sacerdoles, quia eorum erat officium de lege
respondere, Mal. 2, 7, non omnes, quia infinitus (uisset
numerus; sed principes, qui el pauciores et doctiores
erant; et quia erant ex numero Sanbedrim ordinario-

rum judicum; et quasi consiliarii , ut intelligitur 4 |
Par, 25, £; Matth. 26, 5; Marci 14, 18; AcL 4,26, et |

mullis aliis locis , ubi sine principibus sacerdotum
nullum concilium cogitur.

Er scmieas poruins Scribie Propri¢ erant publici
nolarii quorum oflicium erat non solim publica in-
strumenta eonficere, sed cliam sacras Seripturas in-
€orruplas servare, earumque sensum interpretari,
ui constat £ Reg. 22,8, 9, 10 et 4 Esdre, 7,40, 11,
et Matth. 7, 29, et 17, 10, et 25, 2, et 4 Cor. 1, 20
Itaque fidem vopucect , id est, legis periti vocabantur ;
Lue. 7,30, et 41, 46, Non ilem vousbize legislatores,
ut quidam putant. Horum enim major erat dignitas.
L] imodiumapud Graeos ici primim dicti
sunt, qui litteras noverant, id est, legere et scribere;
deinde qni auctores corrigelant, et interpretabantur ;
quiin omnibus quastionibus, qua de historiis, fabwulis,
anclorum sensu incidebant, judices erant. Theophyla-

concilii erant, Marci 14, 53, et 13, 1 ; Luewm 23, 66,
Usi CERISTUS MaSCERETUR. Hebraismus, id est, ubi
Nascitarus esset.

tus: idedab Herode etiam voeantur, el quia pars magna

Vees. 6. — Er 1o Bevisenes. Hune locum dissen-

$i0 que primd specic magna videtur csse inter Evan- |

gelistam alque prophetam, difficilem fac it. Quatuor
autem rebus videntur dissiderc. Quad evangelista di-
€at, et fu, Bethlehem, ferra Juda ; Propheta verd, ef &
Bethlehem Ephratha; quod evangelista; Neguaguin mi-
mimd es; prophela, minima ¢ ut sis ; quod evangelista,

Vens. 6. —E7 1o Beraicuen, ete. Sic locas il
Michez, 5, 2, profertur i seribis, ut pro Ephrata ||10!?
sueriul terra Juda, el pro winima €5, Mequaquim mi-
nima es. Seribe et Phariszi explicare maluerunt quod
sentit ]lrtﬂ)heta, quim sensom
derz, In Habrzo, et in Sepuuaginta deest neg: i
labet. propheta : Ef tu, Bethleem Ephrata, qus: alio
nouiine vocaris Ephraia, cim esset altera Bethleem
in tribu Zabulon : Parvulus est, Maith, 2 Hequanuiin
miting és. Sunt qui ob eam rationem Ly E

. T hunc locum 3
Juicis corruptum veling; alii legnat per inferroga-

spondent listas memorid swpé lapsos teslimo.
nia Seripturarum non aliis tantim verbis , sed alip
etiam , contrarioqué sensu recilare, cujus sententis
magnum auctorem in epistolt ad Pammachium Rig-
ronymum citant. Evangelistas conlrario sensu Serie
puuras citare dictu impiunjudico ; neque id nsquim
| Hicronymus dixit. Nam quod ait in epistoli ad Pam-
machium de hoe ipso loco agens sensum - esse contra-
rigm , non - significat tolius loci evangeliste sensum
totius loci propheta sensui ; sed unius verbi evange-
lista sensum unius verbi prophete sensui, si per sa
considerelur , conlrarium esse. Nam, minima ¢s, ¢
o minima es, per se considerata. contraria profect)
sunt; ubautem ab evangelist et propheta dicuntur, non
contraria, sed idem sunt, ut pauld post exponemus,
Memorize autem lapsum, qui cvangelistis tribuunt, quo-
rum ore Spiritussanctus loquebatur, elsi rem quasi hu-
naium gil, extenuant, videant an in evangelistis ex-
cusent, quod in se si quisexcusaret, rideri se putarent,
Ego id aut impium etiam esse, aut propé ab impietate
abesse arbitror. Cautior Hieronymus, qui sacerdoles
potius et seribas, quim evangelistam accusare maluit,
Putal enim in commenlariis in cap. 3 Michwe, evange-
listam non quid propheta dixerit , sed quid saverdotes
et seriba responderint narrare voluisse,ut Seripturas
rum i illis ignorantiam notaret. Sed neque credibila
est sacerdoles, quantimyis indoctos , prophele verba
infideliter recitisse; presertim elim verosimile sit in
re lar seridl librum ipsum in medium protulisse : er
evangelista potitis landandi, quam reprebendendi
caush videlur eorum responsum recitdsse; nt ex ad-
versariorum . eliam sententid probaret Christum in
tethlehem fuisse nasciturum. Alii interrogativé locum
| prophete legendum putant ; ub idem sit: An minima
es? apud prophetam ; ef nequagudm mivima es apud
crangelistam ; quod non esset credibile si probaretur,
Alii Y% apud prophetam neutro genere posilum di-
€unt, uisit sensus : Pariim est, v sis in millibus Juda,
id est, maxima es ul sis inter principes Juda, quod

clista dixit: Nequaguam minima es. Hac inler-
| pretatio ctm mibi ipsi, sicut ef illa superior , ante~
! quam apud ullum auctorem legerem, venisset in men-
tem, vis inventa displicuit; quad Hebrasi non soleant
cosensu dicere, YU¥, sed, 10, ut Genes. 30, 15
| Jsal. 7, 43, Credo ego Dujos rei explieationem ex
| alid quastione pendere, an hae verba sint sacerdotiin

uonem , nemauid parvulu os? Isidorus , Tib. 1 eontra

lodivas, ¢ 1. Sic tamen commodé potest explieart,
licét si MZUS CIVIUM numero, ex 1e tamen d‘m; ma-
gnus orietur, nec d ate parva es. 15 ancemos Juna,
in oppidis Juda; Malth. 2 : In principibics Juda, vox
Hebrza uiroque modo verti potest. Tdam est Bathloem
33t in principibus, et in millibus exisuam comparate
| ad urbes majores, non minimam digy

licét o prin¢ipem. Tri=

ninim dislincta erat.

1yl
el seribarum an exangelist. Nonnulli enim interpre- |
tes evangelista esse putant , qui haud scio r;upmud«)
explicare questionem possent ; sed eos connéxio con- |
textusque verborum videtur redarguere. Sunt ergo
sacerdotum verba ab evangelistd fideliter recitata,
Quare sic existimo evangelistam non verba pmpheta_:; |
sed sacerdotum seribarumgue interpretationem reci- |
tare voluisse ; que ejusmodi fuit: Et tu, Bethlehom
Ephratha , id est, terra Judse, Hoc enim Bethlehem

olim Ephratha vocata fueral. Genes. 35, 16, 19, et |f : | IEL i
| colligunt stellam non fuisse Magis totius ducem vie,

48, 7. Quia ergo alia erat Bethlehem in tribu Zabu- |
lon, Josuc 19, 45, et Jud, 12, 8, que Ephratha non |
eognominabatur, addidit Propheta hoe epithetum, ut
hanc Bethlehem, ab illd distingueret; sacerdotes ve- |
1 epithetum prophetze, alio clariore epitheto expli-
care voluerunt; Ef tu, Bethlehen Ephratha, id est,
qua es terra Juda, non Zabulon; ut doceant sensum |
prophete esse , non in el Belhlehem, quae erat in |
tribu Zabulon; sed in el que in tribu erat Judz
Christum nasciturum. Id cnim Herodes magnoperé
putabat sud interesse, ul scivet. Quod aulem sequitur :
Minima s ul sis , sic exposnerunt, quasi propheta iro-
nicé locutus fuisset : Minna quidem videris, si mu- |
TOrum tuorum ambitus ; at nequaquim mi- |
nima es: Ex te enim exiet dux, elc. In mz’i{ibrw,'n'a"ﬁ’m‘
interpretati sunt, in ducibus, id est, inter duces , aul |
proventu ducum. Nomen enim D"E‘JN utrumgque Signi-
ficat et duces, et mille , quia‘duces mille plerimque
Lominibus prerant,inde yuixpymi s Graeis appellati.
Fuisse autem populum in chiliadas distributum , et
nemo nescit; et Exodi 18, 25, et 1 Par. 23, 4, ma~
nilestum est. Quod idem in vetere Gracorum repu- |
blicd factum fuisse apud Aristotelem, et Platonem le-
gimus. Dubium antem non est quin propheta non
solim ad ortum futnrum Christi prospexerit, sed |
etiamad practeritom Davidis alluserit ; significans par-
vum oppidum unom jam preestantissimum docem Da-
videm protulisse ; alterom verd longs prastantiorem
Christum prolaturum ; et quia de Christi docis ortu |
agehatur, apposité saeerdotes interpretati sunt,in du- |
cibus Juda. Quid autem pro b} dominetur, inter- |
prelali sunt pasce!; regendi modum declsrare volue-
runt; falurum significantes ut Christus non in virgd |
ferred, ut gentes; sed in pedo benigni pastoris, cuj
oves essent proprix:, populum suum regeret ; simul- |
«que, ut opiner, ad Davidem Chrisli figuram alludant, |
Wini & pascendis ovibus ad pascendun: populum Dei
traductus est. Nom de gregibus ovium assumpsit ewm,
de post faetantes accepit eum pascere Jucob servunisuzm, |
et Israel heereditatem suam, Psal. 77, 76, 77, sicut Pe-
trus et Andreas allusione ad precteritum officium pi- |
scatores hominum facti dicantur, Matth. £, 19, Melis
tamen mihi noster interpres vertisse videtor, reget,
quam afii nonnulli vertunt, paseet; quia non voca-
verant Christum pastorem , sicut reges Homerus vo- |
care solet; sed ducem, cum quo melitis regendi quim |
pascendi cobret verbum. Chrysostonius, et avctor
Operis Imperfecti sacerdotes reprehendunt, quod non

COMMENTARIA, CAP. UL 3

Dbatur enim : Ef egressus efus @ diebus @lernitatis, quod
illi tacmerunt. Sed non tam malignitate quam pro-
dentif mihi videntur tacuisse , quod ad quzestionem
ab Herode propositam : Ubi Christus nasciturus essel,
nibil attinebat.

Vens. 7. — Cian vocams uagts. Clam vecat , quia
Christo insidias parat,

TEMPUS STELLE , tempus quo apparnerat stella , id
est, quo illis tempore primim coepisset apparere.
Vens. 10. — YiEwTES AvTEM STELLAM. Qui hine

qudd quasi novo nune ejus officio letentur ; non vi-
dentur animadvertere , ehidem ratione probari posse,
ne visam quidem illis antea fuisse; quod ita nunc,
quast ante non vidissent , e vish letentar. Quod ab-
surdum profectd est. Jam enim dixerant : Vidimus
stellam ejus in Oriente, vers. 2. Non id ergo, sed il-
lud potitis colligitur, eam ad tempus, ciim Magi Jero-
solymis essent, disparuisse, ut vers. 1 , Ambrosium
Chrysostomum, Basilium, Augustinum , Bernardum ,
Theophylactum diximus doeuisse. Neque mihi viden-
tur horum verborum sensum penitiis intellizere. Nee
enim significat, ut ego quidem arbitror, evangelista ,
Magos aspectn stelle, quz panld ante evanuisse vi-

| debatur, Letos fusse. 1d enim i dicere voluisset, non

hoe loco, sed ante dixisset : Et ecee stella quam vide-
rant in Oriente antecedebal eos , el gavisi suni gaudio
magno valdé ; sed significat eos gavisos fuisse videntes
stellam (sicut proximé dixerat) slantem supra ubi cral
puér. Latantur enim, non quod stellam videring ; quam
sept jam viderant ; sed quod Christum, quem quz-
rebant, invenerint.

GAUDID MAGND VALDE, id est, maximo. Notus ef fre-

| quens Hebraismus, Jer. 24, 3 : Ficus bonas bonas val-

dé, idest, oplimas; et ficus malas malas vald? , id est,
pessimas.

¥ees. 41. — Er iveranves oo, Quia domum ,
non stabulum intrésse dignntur Magi, nata quaestio est
an adhiue in presepi jacentem Christum invenerint.
Epiphanius, heeresi 51, hinc argumentatur Magos duo-
bus post Christum natom annis venisse; quod non
in stabulo ubi natus fuerat, sed in domo eum dican-
tur invenisse ; idemque Theophylacius: affirmat. Alif
feré omnes in preesepi & Magis inventam et adoratum
fuisse tradunt. Justinus in Tryph., Chrysostom., hom.
in Matth. 7, anctor Imperl., hom. 2, August., serm. 1
et 2, de Epiphani4. Imo verd Euthymius dubitat, utri
pritis Magl an pastores adoraverint, pariterque utrum-
que putal esse probabile. (Juanquim ego de eo non
existimo dubitandum , eim eidem nocte, qui-Chri-
slus natus esl, pastores constet adordsse, Luc. 2, 11,
16. Magos autem, etsi tertio decimo venerant die
non: jam in praesepi, sed honestiore loco Christum
invenisse mihi probabile videtur, Qudd enim in pra-
sepi repositus fuerit, partim mysterio., partim neces-
sitate factum est, quia eonfluentibus undique in Be-

Vins. 11. — AnorAVERUNT EUM;; ergo Christus ubi-
cumque sit, est adorandus, ¢t in Eucharistia maximé

infegrum Prophel testimonium produxerinl. Seque-

sub speciebus panis et vini.
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thlehem deseriplionis eans, i ex familid Daviais ge-
wns docebant, non exat in diversorio, Luve. if‘f‘ Mys-
{erla jam erat satisfactmm. Necgssititem cessisse cre-
dendum est; et Mariam. aot Joseph ommni diligentii
commodioren locum qiresivisse snadet ipsorim pie=

 par tortorom vel duos pullos eolumbarum obtulers

| Laten qia probabifiter inde colligitnr ; ¢4 it onnes
sentinnt ; pacet mibi, quod b quibusdam dictuin et
| (hestrum iom Deo fuisse b illis consesratum: Nam
| faod alfi dicunt ad peregrinationem AEavpli servilum

las. Auctores verd illi superiores concionindo for- 1] ruisse, ided mindis credo, qubd et avaritiam vedole;

{ass4, magis quam fnterpretando i prasepi adoratum :
diserunt, quod id et mysierinm, et admizatiofem, ¢ J
Magoram fidem avzere videretur: sed qoia illa su-
periot fore communis est Patrum sententia, non fi=
cilé est rejicienda. :

Cox sania arhe gios. Qubd Josepli mentio non
fil, it casu, quod forté domi tine non esset; a0t
mysterio Tactin est, ut Joseph i Magis nou inveni-
rc‘lur . ne farld Christi patrem putarent. Nam pasto-
res puernmi cuim doseph et Marid dicunr invenisse,
Luc. 2, 16. I

ORIULERDNT EI NUNERA , AURUM , THUS ET NYRREAM, |
Quibus Orienta’es abundant, quanquim nolim m
finm excludete, quod omnes lic veleres auclores
fanlo eonsenst mgnmemm. ut regi aurnm, Dieo thus, |
homini myrrha dats enim mysierii esse
vidélatur, quod mulier illa unguento Ch

et quod niliilomini
tums ; tamen Christus ad significandam suam sepulfi- |
ram, de qui nikil fortassé mu bat , factum
dixit, Matth. 26, 12. Hujus anten mysterii clsi non
Christum, quia nibil cum de wagis locutum legimus ;
{amen omnes veleres anciores interpretes habemus ,
Trenzum , lib. 5, ¢ 10; Cyprian., serm. de Stellh et
Magis: Oricen. , lib. 4, contra Celsuin; Basil., hom,
de humavd Christi Generatione ; Gregorium Nyssen,,
ho. de Cheisti Nativitaie ; Chrysost., hom, I, in

varios Evangelistas ; Ambros. , lib. 1, de Fide, ¢, 2; |

Augusl., serm. 1, Epiphan., 6L serm. 37 ; Hie-
fonym., in Gomment. ; Juvencnm et Sedilinm , quo-
rum nota sunk earming. Solis in sententiis Bernardus
clim fotus alifis 15 esse soleal el hog ipsumn my-
slerio tribuat, serm. 2 et 3, de Epiph., nullum hic
mysterinm agnoseit; sed aurum paupertali, myrham
eonsolidandis infantilibas mesmbris , thos loci fretord
mitigando datum putat. An aviem singuli singula, an
euncti eommuniter cancta obtulerint dona, quod
Spabus incertom relinguit, diximos vers, 5. Aliam
hic nonnulli qustionem moyent, quam, ut cariosam,
f,pﬂr_\ri sem, nisi aliguam ad explicandum aliom
Seripturzlocum lncem afferre passe judicissem : Qui
in re tantom thesauram Joseph el Maria_consumpse-
rint? New enim verosimile esk reges jui ex Orienle

usgue vepnisss, ef thosanros aperuisse dicuntur, pa- |

i quiddam olitulisse anei; et videmus tamen Ma-
vigm Paifiealiois. die fgeuny, Ut prieseriptum in lege
€L, eMere non polinase,; idedaue par lurtorom , aut
duos pulles columbinos eblelisse; Luce 2, 24, Respon=
Jen non eonstarg ex co ']oca, ulrinn Maria agnum, an

Vers: 12 el 15. — Reseonso AcCebTo; divinitis ad-
mopiti, Ex Eevpro, Ex Oscx, ¢. 43, v. 1; sed justa
alios ex.c. 25, v. 3% Nower, sumitur hic locus, Quem
locum eisi ad litteram de rogdign Tspnelitarim ex Zigy-

| o wainlo puer pricstates fn templo est, wikikiin de
| o percarinationt Josephus cogitaverst; qeo tempere
I thesanram constnptam jam fifese probavimas,
| ¥ers. 15— Bumte ET AcOirE; ‘:f’ Jodr,
| expergeficius aceipe, id ost, expergitere o
aceipe, ul cifectus interpretatar.
[ Ves. 44, (1 COSSURGENS 5 48% dpmpfeis. Mile vord
expergelacins, §d est, ¢im Stalim post visum evigilis
kel accepit puernm et de nocte fugit. Credibile est

4| propé fuisse earnifices, qul pueram qu:erebant, quando

intempestd nocte Tugere Jubétar. Fugermt autem won
ex Bethlehem, neces Jerusatem ; sed ex Nazareth, que
eral in Galilad, ul perspicnuny est ¢x Luch, . 2,59
Cur antem in ALgipram, prompld est causa, ot cxsent
| st Herodis imperiom. Afiarh evangelisr yoddit,
ul implerelar quod dictom Taerat per prophciam

im perfu- § Osee, 11, 1: E2 Egypto vocavi filiem mewm , quan=
rat apud Orientales usita- {f qudin ibi non 1am cagsa quim eventus significator.

Erat Fgypins in rebus adversts Jodeortm confugiont,
| Nam fame olim impulsi Tn Agyplum confugerart,
Gen. 16, 6, ¢ Bello longd post A Chaldeis vexall,
. qui ex ealamitate reliqui erant, eodem sese conliles
¢ ront, & Reg. 25, 26, Videtor Egypitus sthola esse
filiorum Dei, qui adslesceré non possunt, nisi
vexenlur,
ET ERAT 181 UsQUE AD omiroy Tegovis. Quamdit
| Chiristus manserit in Agypto, aul quo loco, quidse i
| egeril, nec espressit evangelista, nec alinpde cerld
| constare posse arbitror. Qui septem annos fulsse di-
§| cunt, auctorem secuti eum., qui Sehol m, ul ¥o-
| cant, seripsit historiam , non probant. Neque qui tres,
ut Nicephorus, lib. 1, ¢. 14, Omnium feré senlentia est
duns fuisse amnos; quod Epiphanius, beer. 51, videlap
i approbare. Res fortassé non ila magni vefert , sed si
| volumus, quod in eb est probabilissimum, pervestigare,
I tria nobis principia sequenda sunt; gue cx evange-
| listé facilé probantur. Unum est, hane fugam eodem
| anno contigisse , quo Christus a Magis adoratus sty
i et quidem non multd pest adorationem. Hoc enim
| verba illa signiliecant ; Tune Herodes videns quod illu-
sus essel & Magis, et hoe, vers, 43 : Qui ciun recessis-
 send, ecce angelus Domini epparuit in somnis J sseph,
| quz quamnyis, ot diximus, non signiflcent, statint;
1 sigrifieant non multd post Magorom phi-
tum cl-Joseph , ul fugerel,. admonitum ; el Herodem
pueras oecidere cepisse. Allerum est, eoden annc.
quo Herodes mortuas est, Christum ab Egvpio 72
| | vertisse, Toc enim illa indicant verba, ver
{f| Defuncto autem Ferode ; ccce angelus Domini rrppm‘l"’!
| i in- somuis Jaseph, dicens : Surge, el aecipe pweru e

plo interpretori Feet, optimé tamen de Chrisli yedit
gitnr, sallem per allegoriam, cinn it verus Do
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niatren gjits, et vaie - tervan Tsvacl. Tertiom est
Magos paucis pest natalem Ghristi diebus adveniss
i vers 1, & nobis probatunt est. Quibus tribus §

cipiiy, ctsi alia duo ex profanis addawis histe
quot. anos Herodes aAverit, el quolo regni ejus
anno Ciiristus nalus sit, facilé spatinm emporis, quo
woratus, fuerit in Lgypto, reperienms. Ex his crgo
duobus postremis prineipiis alierum est eertm , He-
rodem Ariginta seplemn regndsse annos ; Josepho,
Lib: 4, de Bello Jud., ¢ 21 , et Eysebio in’ Chronico
eerlissimis testibus. De altero duchus annis inter se
auctopes dissentiunt. Nam ali
primn imperatoris Augusti Christum natim seribunt
ut Irenceus; lib- 5, ¢ 25, et Terlullian. adversis Ju
dwos ; alii quadragesimo secando, ut Evsebins, fib.
1list, Eecles., e: 5, et in Glwonico, el Epiphinins,
har. bl Rursis aolem quis annus Awgusti i quem
Heradis anuuin ineiderit; alicro dissident anno, Nam
alil quadragesinum primom Augusti, trigesimam pri-
mum [evodis; ut Eusebius; adii tricesimim secundum,
utEpiphanius; fuisse. dicunt. Si erge Irenai et Tertul-
Jiani sententiam in eo sequamar, ut dieimus Chtisium
quadragesimo priffio- Avgusti anne galam fuisse ;
Eusebii verd in eo, ut ewm annum brieesimuti primum

Herodis fvisse credamus, necesse evit Ghristum in |
Zegyplo sex integros mansisse dnnes, ant elism se- |

i illum ipsem quo fgit, id est, tricesimuin |
primus Herodis numeremus. Que ést 4 prima, et |

plem ,

UL apparel; velus opinio ; si verd Irenmam, et Tertul-
Lianuma in Augusti ; Epiphaniunt in Herodis sequanir
annis , vestabunt anbi quingue ; 3ulsi prdEn o
TenTus; sex, quos fnerit Christus in Egypto © tolide

que secundiim Euseli compalationem eranl anni, s |

cun solum ef in Augustiet in Hevodis danis seqm
mar. Sie auten Eusebio in annls Augusti, Epiphanio
i annis Herodis etedins ; Ghristns fivin Lgvpto,
ut plurimion. quinque, si primum namereins’; ul mi-
DI qualuor , Si pri i non numeremus . Mmos,
haque hoc tantim certum est ; neque plures seplént,
neque paueioves quateor in Agyple annos commorari
potuisse. Quare opidie illa vulgaris, per'dovs | el altera
illa Nicephori per tres i

habet prorsiis probabilitalis ; nisi dicamis Masos

doobus annis natom Christom adorisse, qiisd yers 4 |
Y | et pmning ejusmnli, ut prophetis nog minks spte ds

velutavimus. In qui autem urbe Egypii menserit;
quidve ibi egeril , monendun lectovem judicn, it rmn
solim in iquirendo minind curiosns , sedf etiam in
credendo, si quid mvenerit, eanius it Multy eniin de
Christi in Egypto mirgenlis ohsearis valgd auctoribns
eircumferri viden, que hand secio, @ncx Aleorado
Mahueti, niznaverint, ubi eadem inter fabulas lego
et fion decet Gliristianos & Mohimeto spareissimn, &1
mendacissimo auctore Christi discere miraeuly. Evan
gelistim habemus Joannem , qui Christum aff

primum in Cand BGalileoe | conversd in vinum a

miraculum edidisse, ¢. 2, 11. Quod elsi scio ad ea,
e prst reditum ab Brypo fecil , posse resiringi;

haib Hede i sl b altiaknt,

I T esse, quadd universs

tamen cim: nabil sit, quod restringi cogal , multd est |

o quadragesimo

wtque tam molll diverant, u e-
rit) iraditio videri possit, Pallailivs in Linsidéa
iistor. Credulur sané Sozofmeno, lib. 5, ¢. 20, vi-
terem faman - referenti, Christo fnfantt Hermopalim

aypli urbem ingridienti pracelsim arbossm ace
atam 'y Mabnmeto’ Giditert , ¢l peseio cuf ile infy
vatoris libro tolies aly Hieronyio aliisgies Palribins
repudiato, ne crédatur.
Vers. 15, — snrpLereron. U, Boe loeo hun
detir mibi causam, sed evenium sig
Chrysostomis ‘el Damsscenns miltis Tocls ford

gyplo fuisse aunos , nilil |

servaverunt, ot infra, ¢:'5, 16; Joan. 9, 39,1
Cor, 11, 10, Nee enim proplered fogie i Egyprom:,
ut prophictia adimpleretir ; sell ettm vitandi Hetodis
causd ed fugissot, faétum est ut prophetia profiric iin-
pleri viderstur. Quie phrasis, qiia frequentssime
oeenrrit, explicanda seniel est, woan 4 aliged -
i proplietiam est fieri, quid per proplietain -
dictum ‘est, phrasi propeid quidein Seriplusdrar, sell
minimé , ut quidam pitant; barkard. K ot Cicero
mplere, quod yrofessus sis , dicit s ¢4 promfista ¢
| plere ; et compleri rem | o exitngtic perdod. Qnb
amnia chdem sensn, quo in saeris Litteris prophiet
inipleri ; nianifestn est dici. Dicitdr aulent prophic-
a, fuantinn equiden observire pitti, quituor modis
impleri. Primim, elm id ipsuris fit, de quo pro
werali, ut dieibn sensu intelligeld sieut, .1, 23,
Matthans divie impletant in Ma prophefiim
fuisse : Eese Viego concipiet, ef pariet filiun. Seenndd,
i fit non il de quo prog gebatir prople-
tia; sed idoquod  per mhificabatol; W2,

W Beg. 7, 1r Ego erc it in patrens, et ille etit il i

5[{}.’.—‘:m:; guad praprié de Salamone dietuin esse per=
spicaam ést, D, tamen Panlus de Gliristo, cujus Sali=
moi figen epat, futerpretator Hebreok. §, 6, qaasi
| it enimpletam esset, et guod, Exod. 12, 46, divisin
est: Us non commiruetis du eo, certm et inlelligi de
agno 3 lamen Joannes , e. 19, 56, in Christo | qui per
agnim signifieabatur, impletum dicit Tertis | eii
niec id fit de quo propr clligitar prophiclia, neeid
quod- pier fdlnd signifieatur ; sed quod 11 simite’ g5t

| oy quiame dequo dieta est, diei potnisse videati)
- Nam Poputus hic labiis mefionorat; de Jud
| pore: dsnie-erant, Deus diverat kai, 29; 13,
| autenl in i qui sue erant tEmpore ; mmpletli
th. A5 T, 8 Simile esl  ekenif
13, L4, el Act. 28, 26. Quartd cium id ipsem,
(uod per prophetiant, aul Seriporamn. dickdny crat,
jam factom fuerit, tamen niagis aé magis i,
Tune entm: Seripiurn inplori diclowr, id ost, qued per
e diewim et cumulatissimé fieri, ‘Obsérvainus
emim in Scripturis sepé fieri dici non solim , quod
fferi L, sed quod ac magis fiL; sicul
Joum; 2, 11, dicuntur discipuli Ghristi viso mitacalo

agua’ in vinant convers@ credidisse, miia migis ¢
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magis crediderunt ; nam jam certd ante erediderant. |
Quemadmodiim locum difficillimom  Jacob. 2,23,
sumus Deo volente explicaturi. Tlla ergo Osee,
cap. 11, 1, prophetia ez Fgypto wocavi filium meum,

proprié de populo Israel, quem Deus filium primoge- |
nitam suum appellare solet, Exod. 4, 23, intelligeba- |

tar, ut ex verhis prophete manifestum est : Quia puer
Israel, et dilexi eum, et ex Aqypto vocavi filium metim.
Dicitur autem nunc impleta secundo ac tertio modo.
Nam et populus ille in Egypto exulans Christi ibidem
exulaturi figura diei potest, sicut nune corpus mysti-
cum Ecclesiz corporis naturalis Christi figura est; et
Christus populo in co est similis, quod uterque Dei
filius appellatur. Significat autem evangelista illam
prophetiam proprié ac perfect in populo, (jui proprié
filius non crat, impleri non potuisse ; in Christo au-
tem, qui proprié et naturaliter flius erat, perlectissimé
implelam _ essé; quemadmodim si quis diceret illa
verba, 2 Reg. 7, 14 Ego ero illi in patrem, of ille erit
midhit in filivm , proprié de Salomane, qui proprié non
erat filius, dicta non esse ; de Christo autem proprio |
ct naturali filio, proprié dicta esse. Ex & qypto vocari
filium ey “epluagin[a verterunt, o rizve K]‘.Jl,
{ilics ejus, aut quia pro '3 filium meam legerunt T
filios ejus univs adjectione litters: ; aut guia scnsum |
magis consenlaneun esse judicaverunt, siila legerent, |
sicul revera fuissel, nisi constaret evangelistam le- |
gisse 223 filium meum. Itague imperité Julianus hunc |
Christianis, locum objiciebat , guasi evangelista mali
fide propheta testimonium retulissel, non animadver-
b 1i non Graecam 5 versione,
sed Hebraica prophela verba secutum fuisse, Hierony-
mus in Osec 11,

Vens, 46. — Toxc Henopes. Tuse , hoe loco non |
exislimo punelum temporis significare,, quasi statim,
ut Magi discesserunt, infantes oceiderit, Nam inter
Magorum diseessum, el puerorum exedem aliquantim
intercessisse lemporis necesse csl; et quia vicesimo |
septimo post adorationem die Chiristus est in templo |
Jerosolyma repriesentatus, Luce 2, 22, et quia post
aliguandiit mansit in Nazareth , Luex 2, 59, et quia
credibile est Herodem, quamvis cruentum et erndelen
tyranaum, prios tenthsse, an Christom invenire posset,
ut solum occideret , quim omnes infantes trucidarer : |
quod se sine magno totius populi in se odio facere non |
possenon ignorabat ; eiim ex Josephe intelligamus eum
omnibus modis gratiam populi venari solitum, ne |
tanduim peregrinus de regno deturbaretur. Quisito
igiwr pritis Christo, nec invento, ne unus evaderet,
omnes invadit; quod sine aliquanto tempore fieri non |
potuit.

Er wirress, Hebraismus now 3 ; solent Hebrmi
verbo T et Greci 5’.:{:7!}..AHDQ|JSOILI|.L non expre
sed intellectd persond patiente; quod Latini aut nun-
quim, aut rard sdmodim faeiunt. Ei phrasi usus est

Vens. 16. — Secospu Tewres; ex ipso lempore
uo visa est slella, Herodes constituit: occidere in-
nlesd blmatuctmlra ne fortéis quem timebat, ante

| boc loco evangelista, mitfens, sub., carnifieas, ut jnfry
| . 14, 40: Misitque, et decollavie Joannem in carcers,
| sicut Hispani simili phrasi dicunt : Embio acortar 1y
caboga, et 0. 27, 19 : Misit ad eum wror cjus dicens |

nihil (ki et justo illi; Psal. 56, 4 : Misit de caolo of frﬁg.
ravit me, sub angelos, et Ps:LI. 108, 19 : Mist Tex, of
solvit eum princeps populorum, et dimisit enm. Similiy
sunt exempla Marci 3, 51, et 6, 17.

ApmiaTo ET PR, Locus propler obscuritatem hie
storfae, et propter opinionum varietatem difficilis. Quj-
dam dixerunt duobus post Christi natalem annis ve
nisse Magos, ideoque Herodem bimos infantes 0C0i-
disse. Alii uno anno aut circiter altero post, Magos
venisse. Qui omnes, si verz de stelld et Magoram ag-
venta eorum essent opiniones, facillimé sese expedi-
rent ex hoc loco; sed eas vers. 4 et 2, refutavimus,
Alii non statim Herodem  post Magorum discessum,
sed duobus annis post, infantes oecidisse: co ewim
| lempare Vocatum [uisse Romam, ut de morte filiorem
| causam diceret. Sed ii etiam et eontextu verborus
evangelistz , qua non tam longum patiuntor spatium,
et historid refelluntur. Apparet enim ex Chronicy
Eusebii eum ante quinque annos filios suos oceidisse,
Nobis verd, qui neque stellam ante natalem Christi
apparuisse, nec Magos multis post diebus venisse
credimus, non licet istis fugere diverticulis, Valdd
| mibi Strabi et Euthymii placet interpretatio, quam et
nonnallis nostro tempore viris doctis placuisse gauden,
Herodem ad illud tempus, quod exquisierat & Magis,
duos preeterea adjecisse annos, Iaque illa verba & Se-
cundion tentpus, quod exquisiernt & Magis, non' signife
cant 0CCis0S eS5e OMNES PUeros, qui nati essent duo-
bus annis postquim stella Magis apparuisset ; sed cos,
qui nati essent duobus anlequim appareret annis,
Dices cur duobus annis ante, non duobus post? Re-
| spondeo primiim quia non erant duo anni post ; sed
pauci admodim dies , ut vers. 4 ac 2, probatum esf.
Deinde quia Magi, ut vers. 2, diximus, non nascitu-
rum ; sed jam natum esse Christum affirmaverant; at
3 quanio ante empore natus esset, neque affirmave-
| rant, neque fortassé sciebant. Stella enim jam natum,
non quando natus essel, significabat. Voluit crgo He-
rodes eantionis et securitalis causa omnes, qui duobus
annis antequam stella apparnisset, nati essent, occi-
dere; sicut mon solim eos qui in Bethlehem ubi
Christam sacerdotes nasciturum dixerant, sed ctiam
omnes, qui in omnibus finibus ejus nati esseni, occi
dit, et non soli loco, sed eliam tempore plus quim

s ||| necesse erat, crudelitatem  extendit, et ne forté erra-

Iel, ¢rrorem auxit.

Yeos. 47. — Tuxc aonwreros est. Eodem medo
hee prophetin tone impleta fuisse dicitur, quo illa
Osee vers. 451

Vers. 18. — Voxi¥ nama sumira gst, Hie locus
in 1is in Jeremiam tractalur, sum-

¥

Tel : non autem post lempus vise stellz editos jussi
oceidi : id enim eral prorsis inutile.
Veas. 18. — Yox v Rama Avnirs wsr; Jerem. 5.

hioc tempus 2 Magis indicatum illias sevitiam elude-

Rama urbs eral in excelso loco posita in finibus Bes
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mam hile transferemns, Hebriel de abduetione dua- 4

rom triboum Judx el Beojamin interpretantar, M‘

Reg. 24, 10, et 25, 4 Nec dubium est ex cireum-
slantiis Jeremiz, quin de illis intelligatur, et per
Rachelem tata regio duaram tribunm significetur du |
plici metonymid, altera qud per personam locus, al- |
tera qués per unam urbem Lota regio intelligitr. Ra- |
chelem in Bethlehem fuisse sepultam, Genes. 35, 19, |
seriptam est. Unde Bictum, ut per Rachelem Bethl
hem fntelligatur. Cur aulem non simpliciter dixerit, |
Bethlehem plorans filios swos; sed Rachelem, qu.mml
mortua erat, maluerit appellare, elm mortui plorare
non soleant, cansam esse arbitror quod Rachel femi-
na fuerit, feminarum antem est in ejusmodi plorare
calamitatibus. Nescio etinm an propheta ad ejus par- |
tum alluscrit. Maximo enim cum dolore Benjamin
peperisse diciur, Genes. 35, 18, et solent matres eos
filios amissos magis flere, quos majore cum dolore
pepererunt. lilud etiam, quod admirabile videri potest,
Rachelem jam mortuam plorantem induci, non so-
Tim elegans, sed magni quoque affectas et significa
tionis plonum est. Indical enim, nisi me conjectura
{allit, e4 re prophefa laptam futuram calamitatem,
ut ne una quidem mulier superstes sit, que plorare
possit, et necesse sit ad plorandum ipsos quoque |
mortuos exeitare. Yidemus in trageediis simile quid-
dam fieri, ¢l morluorum manes, aul eversarum |
urbium umbre lamentantes inducuntur. At cur per
fletun: Rachelis Judaici regni casus significatur, cim |
Rachel non Jude, sed Benjamia, Gen. 35, 18, mater
fuerit. Quia regni caput eral Jerosalem dicta prids Je-
hus, qua in (ribu era Benjamin, Josue (8, 28; 1 Pa-
ralip. 11, & Quod ergo tunc propheta de caplivitate |

dicans illam prophetiam, guamvyis de infantibus dicta

ubi febilis elamor andilus sit, in Rama, in cvjus ex-
tione nominis, putant aliqni nomen appellationis
| csse, non propeium, quod Hebraied excelenm signifi=
cat, quasi dical vocem usqué ; ald coeios pervenisse,
ot ul Juvencns Christianns paeta dixit :

Horrendis griviter cofum pulsdsse querelis.

Ipse quogue apud Jeremiam Hieronymus ita

Sed multis mili rationibus persuadeo nomen
proprium, primim quid potills propheta Hel
dixissel TTE anl 2722 quim 72T, ul Isaias in si
mili sententid dixit, c. 58, &, ot David, Psal. 92, 4.
| Deinde quia et Chaldzus paraplrastes, cl

‘ ginta inlerpretes nomen proprium fecerunt, Postremo
| quia quisquis Evangelium Matthai ex Hebreo in Gre-
cum sermonem verlil; itemque Lalinus voster inler-
Pres, Si nOmMen Proprium esse non existimassent,
non ipsum Hebraicum nomen integrum mli:plisscnl;
sed uterque sudi lingud resolvisset: ille

Ul & zais Spiamows, bic, in eveelsis, ut Marei 11, Iﬂ
Nemo negal Rama nomen esse urbis, sed quia nec est
in tribu Judd, nec prope Bethlehem; sed in triba
| Benjamin, et justa Gabaon, Josue 18, 25, et Jud. 4, 5,
et 19, 13, non putidrunt interpretes e i loqui posse
| prophetam. Ego verd proplerea existimo prophetam
| eam urbem nomindsse, quid non in tribu Jndi , sed
in tribu essel I , voluit enim significare lu-
clum ulrique tribui communen futurum fuisse, guia
utraque iribus in caplivilatem ducenda erat, ideggue
| unam urhem Bethlehem ex Judd ; alicram ex Benja-
f min Rama nominavil. Quod .utem ehjicitur Rania i
| Betblehem longé distare, al fingamus ita csse, lamen
| coelum longiis cerlé distabat, el tamen onnes inier
| pretantur ploratum Rachelis ad ecelum usque perve-

| thiehem distare potuit; cim constel Bethlchem
I

| B X : 1 i
disit, Malthizus ad cedem infantum accommadavit m-| j nisse. Praterquam quod Rama non ita longé a Be-
1
i

non fuerit, mulld tamen aptits de illis, quam de ca-

plivis Judwis dici potwsse. Et quiailli viri, hi infan- |

hi immerentes innocentesque; illi
capti, hi crudeliter trucidati sunt ; illi Judei, b pro-
prié Bethlehemitx erant, ul meritd Rachel, il est,
Beiblehem magis hos quam illos plorare debeat. Plo-
ratus autem vehemens et gravis significatur, el ac-
curmulatione verhorum lamentatio et ploratus, et ejula- §
tig, Quanquam nosler inlerpres duo tantim legit, me-
Tiizs ot opinor, quia apud prophetam duo tantim sunt
%22 % nisi dicamus evangelistam hoe loeo Septua-
ginta interpreles secutum esse, qui duo Hebraica no-

mina lis teibus, qua recitavimus, Gracis reddiderunt; 1

et epitheti additione multus, id est, magnus, quod He
braicé est amari. Sensus tamen est idem. Nam et La-
tiné dicimus amaré, id est, multam flere; et loco,

jamin, Rachel mater Benjamin sepulta fuit in vl qua
ducit Bethlehem pancis milliaribos ab urbe Rami. %ll‘
hane urbem in tribu Benjamin sitam ductus est po-
pulus in eaptivitatem Babylonicam , Lumr;m: £ ur-
bem ulalatus captivorom implevit, Unde haee prophe
tia ex parte impleta est tempore D Nabuchodonasoris
sed ulimum habuit complementam in 'pso infantici-
dig. Macrob. 1. 2 Saturnal., cap. Gt anucliseet,
Inuit Awgnal!rs inter pueros quos in

yrid Herodes

rusalens non longé distare, et Rama aded

| Jeroselymae fuerit, ul vir ille Loy inis ¢l uxore
| impeditus potuerit,  Jerosolymd oceidente pene sole
| profecius, Rama ante noetemn pervenire, Ju

| 3. lmo non alid opus est conjecturd, quim quod
| idem ille aded impedies et bené pransus inclinato
Wl jam ad vesperam die profecius ex Bethlehen Rama
| poluerit pervenire, ul ex endem loco constat, ve

[ 9, !a Cur ergo pru]l]u.l”l h.mls puuua quin

est, Rama in confinio tribis Benjamin el Juda

el voluit prophela significare plancium Ju

futurum magnum, ul u sque ad trilum Benjamin ex

audiretur. Nescio eliam an propheta sitds el aominis
5 urbis rationem habuerit. Credibile Laen est eam

in excelso [uisse loeo, unde et nomen [eriassis acce-

I que cjus occisan , ait : Melius est Herodis povcun esse
q?[."{ﬂii fitiwm. Non quind Antipater Herodis flius uai
| cum innocentibus oceisus fuerit : sed Augustus illius
‘ neeem simiul accepit cun infanlicidio, ac jam alios
Tib v erat. Jn:ephus hujus nefa-

i sceleris nollam facit mentionem ,
ps vi duxerit, infant is occisos fuisse ; vel
r[uDd Nicolags Dama Herodi erat ab i mlums,

quod forte id

ex Judrortan intrit bimalum Jussit oecidi, fifitm qus-
8. £, XX

)
eamn necem silentio preteroisérid,
i1
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Quia xox sen, e etiam evangelista, mitejus Grae-
cus interpres non Hebriica peophet verba , ‘sed Se-
plysging v ner secuius est. Bropheta enim dixerat

serat, omnibus aut occlsis, aut in captivitatem ductis.
Sepluaginta verd, quia plurali numero filios st0s
fugicates plurali

qiod multis aliis

auter Hebrai-

1 fuerint, penitis

se dérepenté videantur,

ut Genes. B, 24, de Enoch dicium ést, et non fuil, id
o5t non apyaruit ultes, quia transtulit e Dominas,

Vi) et ec

Babvlonem ,

esse. Incredibil én

tores Tios infanles Vere T

Abrahie trinsl
S0 OmMnes vekeres a
uirit, Nam étsi
nee baptizati, nee sponté libe
Cliristo niorlui sunl; suo tamen fuisse

Fiiit;
lib. 3, €. 8; Justinus, q-1
1;; Origen., hom. in
hom. 2, inv

Agust., lib. 5 de Expositione symb., |
de Civitate, 0. 7. Prudentivs in hymno

Fillgentius, de Epiph., et lib. 1 de Kid

Ternavdus in serm. de Innocestibus, ¢t hom. in Ca
tica B6.

Vers. 19. —Deroxcro avten TlErope. Guomarbo e
tinctus Tuerit, seribit Josephis, hib. 47 Ant.,c. 8, et
1ib, 1 de Bello Jud.,

45, el Ensébins, 1ib.
adidit ‘ob nefariam ciedem i
Tieve morhi fui

Yiins. 20, — Surcl

DEFURCTE SUNT ENIM. 5
{ueEls  ubitur nuiero
turis erat, sed mulii carniices ef

HEIN PUCrL. ADiD
1otins Estquin ul quisgiim poss

Vicis. 22, — AUIENS AUTENQUOD &
net. Nover Herod abnit, Ex dualu
consabrina, dltera ff: ilfa, ol i

aliis movem filios p Ale: d Atistobu- |

Tuim, Autipatrum, Herodem, Antipain, (i £1'ipse po-
stea Herodis cognomentum accepit, A um, Hero-
o Vens, 20. — DEFCeri SUNT ¥
lis pro singulari, quie est en:

23

M. Numeros plira-
¢ numer:
- Vox

gniticat : dtrutque Christo aplimé ¢
WICTUM FST TER FROPAETAS , per wiiim &
Tornti loquendi usitach, Joan. 6, 45 : Est
prophelis, erunt omnes ‘docibiles Dei

Act. 15, 40 Dictwm ést in pmp"l{'ﬁ:'], vide

ophetis |
fm i

[ enia Herotes fe

| potest, cu

| betar. Et

i TS in s LY ey

| pretati

| Tun,’ qor

dem slierum, Philippum, Phasellum, filias tres, Roxa-
nem, ‘Silomen, et Olympiadem, Josephus, ‘b, 47,
Ant.,e. By et Tib. 18, €. 7, etlib, 4 de Bello Yuduien,
¢. 48, Ex filiis duos primos stranguliverat, Iib. 16

| Ant.,e. 17, et 1ib. 1 ‘de BelloJuilaico, ¢. 17, Tertitm
A Amiphtram guinique snlemorten soam diebos oceidii,

AT An
rodi supe

9. ‘Alii morwi erant. Tres patri Me-

relrclans, Antipas'et Phi-

it T

priore Autifam regui haredem scripserit s o poste-

i) viltuotate Arilieliin Joien re-

H ot Perie tetrarch i

tidis, Gaulonitidis, Bata-

onis. ‘B4 tanencontliione, it

5 Homen assumerel, nec HEJLI'QUﬂm

ity tiandiisset disi ‘approbante Cusare

Fatin ‘esset, Joseph, lib. 17461, o. 10, et'lib. 1 o

Belio Jud: ) e. 21, Qiamvis antem Ciosar Archickio regis

animen dare woluert, seil Etniveham chm’ Judiew,
Ko of feaitin, ib. 17
mien i b tur potestate; éLH

tim post ‘mortem patris regem conclamirant, lib. 17

#iit, e 40, rexvulgd dicchatur, quam appéliatiotiet

tiot loco Ev + usarpavit, Mirtm ditem viterd

nHim Tem novam ‘existimave-

idedite thnue-

m venire; cim andith Herodis morle fa-

re debnissel aliqoe ejus in reznum flinm

successisse. Responteo esse credibile Joseph ex

misse, aul peminem fuisse Successurum, clm res

gtien nullo ab Herode jore ful aecipatam, aut

Antipam successurim guem priore testamento regein

pater designaverat ; quemque miliors esse sciehat

ingenii. Nam Kec una polest esse causa, cur'in Gali-

learn, ubi ille dominabatar, 2b angelo'diveriérs ju-

ltéra'est certior, quod eilin de rege Ju-

dxornm Chiristo ageretar, plus ab Archelio rege,

quim ah Antiph Tewarehd timenddm érat. Hareticus

intorpres (Calvinns, in Harmonid) Philippuin placi-

dissiii -hominem' ngenii “Galikee @trarcham fmpe-

rito errore facit: Sed cui lieet facere ministros, cur

cere non liecat?
5. —Ur

T, b

. Hoc testimonium
: s reperitir; (2
te5 occasionein internrelibus varias querendi‘inter-
&s prechuit. Chrysostomus,, Hom. 95 Theo-
phiylas Eutliymius mollom ex fis, quitine bx-
steiit, sell alignedy ex fis qui perierint prophetain eitid
Rsdex prophttia, et alin-

Fsostomus et Athamisins

Lelreipsh periisse docent. Atdificile credith
est prophetias; quar nonexstarent, Evingelistam sine

ADIMPLERE

dicurit,
inSynop

res, Habagne, 4, 5 : Nazaren
Hudit, et flos de 7

Chrisius flos ill: il
© odore tolum implevit orbem, In Syriach
e est per prophetam:; quamyi Seri-
iigular usnrpel.
A urhe Naza-
Har. Anligu g v, hoe Csly

re, dicii sunt,

48 5
wlld, b videlur, nedcksitale eithsse, quamyis & Juda
prophetiam Enocli, que non exsiely alid: prorsis oc-
casione eitar
ferre festimoiinm ex prophetiis que exslasent quidem
{une, sed in canong ccelesiastieo non essent; ut au-
(tor Opefis Tmperfecti, Alil citari prophetas , id est,
Prophetaron interpretes , qui ex eanonicis prophe-
tiis, licét exprossum non essets hune famen sensomm
elicerent fore ut Christus Nazareus appellaretur; Iria
prophetarum fuisse genera, alios quibus semper Spi-
yitas ‘sancs adessel, quales majores’ fudrint; alios
quibus nen semper quident, sed sepd (amen adessel,
quales minores ; alios qui prophetee dicerentur , bon
quid futura preedicerent, sed quod, qua @ prophetis

di¢ta essent; Spiriin Dei iuterprelarentur, qui it ye- i

tere Testamento flii prophietarum’, 3 Reg. 20, 35, €1
A Reg. 2,3, By, 45, et &, 58,613, 83, 01,6, 4, et 9

1, in novo prophets: etiamappellentur; 1 Cor,42, 28

ot 14, 29, 32, 57. Quat in e sententid de (riphici pro-
phetarum genere dicuntur,, nanc i questionen ad

Bibiere non voeat, lud tamen dieo mibi Lios interpre:

tas non probare evangelistam de Tinjusmodi terlianis
prophietis:logui , quorim {eslimoniun nemo unguam
produserit apostolorum. Alii librum Judicum, e, 43,
7, citari putarit, nbi dicitr : Erit enim puer Nezareus
Dei- ab infantid sud, quod quamyis de Samsone dictom
sit, lamen i Christo, cujus Samson. lignra erat,
evangelista impletam esse dical, sicut &eleras pro-
phietias, vers. 15 et 14, idedque non dixisse, per pro-
phetam, sed, per prophetas, quid liber ille non ab uno,
sed b multis sibi aliss post alios succedentibus pro-
phetis scriptus sit. Repugnat huic interpretationi,
quod Christus non sit dictus Nazareus , ut Bamson',
sod Natzargus aot Natsarzus, ul et ex erucis titolo,,
et ex velerum Hebrazorum commentariis apparel. Alii

ad Isaiam referant, ¢. 11,1 Egrediennr virga devadice |8 urhem ab Hebr

i videamus. Alii putantEvang listam pro-)

COMMENTARIA. CAP. M1, 430

i olim omnes Uaristianos & gentilibus eodem contem-
| plu vocatos fuisse constat; sical et hodié Natsared
| aly Hebreis, appellantur , - idgque multes impediehat,
guominis eum Messiam esse crederent : Numquid a
Nazareth potest aliquid boni esse? Joan. 1,46. Et numi-
|| guid & Galileed venit Christus? Nonne Scriptura dicit,
| | quin ex semine Duvid et de Bethichen castelle, ubi erat
David? Joan. T, 31, 42, et rarsim : Numquid ef tr Ga-
| lilwus es? scrwtave Seripturas, el vide quie a Galiled
; propheta non surgit, ibidem, vers. 52, ergo voluit do-
[ cere evangelista id impedimenlo esse non debere,,
| quominiis Christus Messias crederelur. Nam ctsiSeri-
ipim:n non ex Nagareth Galilee, sed ex Bethlehem
| Judie venturum testatur, Christum famen non ¥0C3
F Nagareum, quid in Nazareth natus esset, sed quod in

| | el habitaverit, natum cnim fuisse, ut aniea dixerat,
Iff in Bethlehem Juda = quin potiis nomen Nazari argu-
mento esse enm esse Messiam, cim eum Esaias pro-

pheta natsar, id est, Nazareum appeaverit. Tres con-

|  tra_han¢ interpretationem  objectiones ocewrrant.,

Il Pimd, quod alio sensu Christus apud prophetam wa-
i:snr germen, ant flos; alio & Judeis Naisari, Naza-
§ reus ab urbe Nazareth voeatus sit. Respondeo il
‘I evangelisiam non ignorisse, spd contentum fuisse do-
(8 cere itud ipsum nomen quod Chrisio 2 Judais per
contemplum tribui solebat, propheta illi lonoris
| cansd tributum fuisse; el eoram. in ipsos calumniam
§ retorquere. Secunda est, quid Nazareth non per tsade,
scd per zain, idest, non per s, sed perz, lilleram scribit.
| Nutsar autom, id est, Nazarzus , apud lsarim per §
i | seriptum sit. Respondeo Groeos ¢ in = facilé mutare

A Deinde nomen hujus urbis in vetere Testamento seri-
‘ ‘ plim non reperiri, ut inde judicare liceat, quibus He-
| | braicis litteris scribi debeat. Postremd ex titalo eru-
| | cis, et ex Hebreorum seriphis manifestum esse hune
| atsareth vocatam fuisse, clm inde

Jesse, of flos de radice ejus ascendel. Hebr. natsar, ger- | : Chirlstum Natzarsum appellarint ; Griecos verd et La-
men, surculus, unde nomen Nalsarzus dictum sit. | ' tinos asperitatem litters: fugientes Nazareth ot Naza-

(uam sententiam Hieronymus, et auctor Operis Ini-
perfecti profiahilem putant. Alif nufom ex uno, sed
finum- ¢y omnibus prophetis’ testimonium - afferri]
omnes enim prophetas Christom safictim, my San- |

renum appellasse, Tertia est, quixl evangelista non
dieit’ diotuny csse per prophetam, sed per prophetas,
| quasi fixuin, b ait Hieronymus, de Seripluris testi-

| & 2 ¥
mionfum non proferens: Bespontdeo a0 ¢sse novum

elum sanctorum appellare Daniel, 9, 24, quod nomen ¥ ot ciim umins tantim prophete (eslimonium produ
Nazarwus, id est, separatus, Deofjue consecratns, si- f n:imr_.perprn;:hemsscrlplum&]calur.C! 18 rel exem

gnificat. Td qud tandem sententit Hieranymus con-
quicstit. Ego, si quid tameén et valet judicinnm, |

sic existimo voluisse evangelistam odism Tijus not

plasunit apod hone ipsum evangelistam, ¢. 26, 56, e
Joan. 6, 45, el Acto43; 40, et 15; 15. Similemqu!
| sfllepsim pauld aute observavimus, VEFs. 20, ubi de-

s in honorem convertere, et ufide Cliristus rideba- | ' finoti esse dieuniiiey qui quatrebant animam puetl;

tur, mde probare verum ifom esse Méssiam. Yocaba

Lus Christus & Judzels per contemptum Nazareus; sicat

CAPUT IIL
4. In diebus amtem illis, venit Joannes Baplsta
predieans in deserta Judaz.

9, Et dicens ; Poenitentiam agite, appropinguayit

enim regoum eglorm.

5. Hic est enim qui dictus est per Isalam prophe-
iam, dicentem : Yox clamantis in descrto : Parate

viam: Domini, reatas facite semitas gjus-

citir sotus Herodes defonetus significetur.

CHAPITRE HL.

1. Or, en e temps 14, JTean-Bapliste viut précher
au désertde Judée.

9, Fn dianit ; Faites pénitence, car Ie royaume des
|y civux est proche.
| 5. Car crest Tui dont 1¢ praphite Isaiea parlé, di-
ant 1 Voix de eelui qui crie dans le désert : Prépas
rez | oic du Seigneur; rendes droit ses senuers..

4. Tpse autem Joannes habebat vestmientuni ﬂei_ 5. Or, Jean avail un vélement de poil d chameats




